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{ATTAINMENT OF FRIENDS}

3IeH IRFI Fraenfaad fda devd a9 3 &,

Now begins the second section named 'MitraSampraapti' where the first verse begins like this:

3T 3T g g I
HIGIcATe] HIATOT HrepTgHITRAI |1 |l
Though not willingly doing any effort,
the wise ones endowed with intelligence and learned in many scriptures
achieve their goals
like the crow, mouse, deer and the tortoise grouped together.

Hﬂ'ﬁﬂs_q’&[qﬁ Then it is so heard,

UEATIT HAT
{INTRODUCTORY STORY}

TUh A ergded:
{THE STORY OF LAGHUPATANAKA AND CHITRAGREEVA}

ITET AT STAUE ATGARITIFATH AIRHA]|

There is a city named Mahilaaropya in the southern region.

dE ATAIELT AETPIET AAAESINUHhEeT: HIEGThic: SIRATATHAUT A ATHIHG
IIIUTCUT HET 37T e,

There was a huge fig-tree not far from that city; it covered a large area; varieties of birds ate the abundant fruits
produced by the tree; its hollows were filled with various types of insects; the travellers rested happily under its
cool shade. Or it is rightly said,

TOTATGHHAI: ADedAdeiasdeadeog:
HITGADICT: DU : Fhedl PAUAT:
ey Aqifadiaggs: &ea: § va g
TSI gHcaagIgEar HHRAST: (12l
Various animals slept in its shade.
The foliage of the tree was completely obscured by the countless birds that lived there.
The hollows were filled with insects. The monkey clans lived on its branches.
The bees sucked the honey from the flowers undisturbed.
The tree was indeed praiseworthy.

It gave happiness to various living beings through its various parts;
other trees were just some wasteful weights borne by the earth.
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There lived a crow named LaghuPatanaka (one who floats lightly) on that tree.

On some day, when he started flying towards the city in order to collect some food, he saw in front of him a man
looking like the servant of Lord Yama, the deity of Death; that man held a net in his hand; was extremely dark in
hue; his feet were all cracked up; his hair was tied high.

HY dFeeedl AFHAAAT ST d-"TT GUCHT I AAHIICUCIHAEsAf |
deed A fhAa dearfiaiFassgaran= dardt dfasgfa 7 ar'|

The crow saw him, and became apprehensive and thought-'"This wicked man is now walking towards the fig tree
where I live. I wonder whether the birds residing on this tree will be killed or not?!”

YD STedvgeleed: FHAFII ITHIAT T  PHANIH Y TTAFa dugaregarceafaid
dugell Hafg: TR Prelgpeaeen geean:"|

After thinking for a while with high anxiety, he immediately flew towards his fig tree and said to all the birds
living there,”“Ho! This wicked hunter is coming here carrying the net in his hand. Do not ever trust him. He will
spread the net and throw the rice grains on it. You all should look at those grains as deadly poison.”

TFIGETE H eUhEdd dedd 3T SiTeleyd FeqaRAeA, dugdle Tiaey o
HidegFarear faed: &

Even as he was uttering these words, the hunter came to the base of the fig tree, spread his net, threw some rice
grains which looked attractive like the flowers of the SinduVaara tree (five leaved Chaste tree with blue
flowers); and hid himself close by.

3y ufaoredd RRUAEd agudaTdhdTeraTer [AarRardie=dugele Eearasgliad daTATomn
fegaTrETEy: |

The birds on that tree, blocked as if by the words of LaghuPatanaka looked at those rice grains like the sprouts of
poison, and remained hidden inside the thick foliage of the tree.

AR et dAH HuteRrs: FeHuRan: oS aRFFAddvgaeldisf TRdeagudede
fAariaAoisit SrareleargaondauacauReart Aag |3 aftagdead

Meanwhile, a king of pigeons named ChitraGreeva (one with beautiful neck), followed by a family of thousand
pigeons flew there searching for food. He saw the rice grains from afar; and even as LaghuPatanaka was warning
him about the danger lying ahead, he descended down on the net, feeling greedy for the food, along with his
followers and was immediately trapped in the net. Or, it is well-said,

el cauadTer STaaeafaanaar
rRAfEadr agtsT=r Aaraaa a3 |l

The destruction of the ignorant occurs unpredictably
similar to that of the fish living in the waters chasing the object of taste.

3YAT Savufdgaddr Hafd Tad| d J&T SIursTed [5he,

Or, it can also happen by the act of fate. It is not his fault. It is said,
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How is it that Raavana, the son of Pulastya
did not know that kidnapping the wife of another person is wrong?
(He was greatly learned and wise)
How is it that Rama did not doubt the reality of a golden deer?
(He was a realized Sage and wise beyond his years)
How is it that Yudhishtira lost everything in an instant through gambling?
(He as the name itself suggests was adept in the science of Dharma
and knew the right or wrong of things)
When calamities are ready to hit,
most probably the minds become inert and the intellect becomes inefficient!

dAT T And also,

PAledUITESGIAT gdadddd

63 PeoAT Haled HAATTIS |l

Bound by the deadly rope of the Death-God, minds controlled by the fate;
the intellects of even great persons take wrong decisions.

AR JeUD TG cald TgEHAT: Waaafdedgure guarfad:|

Meanwhile, the hunter saw the trapped birds and felt very happy. He held high his rod and ran towards the net,
in order to kill those birds.

R HTcATTFIIREaR € HAcal JeUhA—d Toeal dlehUidle] Sd-"3gl, & AdedH |Shed,

ChitraGreeva observed that he and his people were trapped in the net; he saw the hunter rushing towards them;
he said to the other pigeons-“Ho! Do not be afraid. It is said,

THASIT FIY IEY gl T
¥ AW IRARATT TcTHTaCHAIA 6 |l

He alone whose intelligence does not waver in difficult situations,
somehow will cross over them undoubtedly through the help of his intellect.

gFuql 9 fauat 9 Asardewuar
3ed Aladr TP THEEIHT aATN7 ||

Either in prosperity or in difficulty, the noble men maintain equanimity.
The sun is red-hued when rising; it is red-hued when setting also.

dead JIFEAISET FURISTE 36T IEIAFTcal ARbFUTegH: 1 dg, HIfdererar: Fedl el
HHTAF PREIY T FGHAATTEIY |3,

Therefore, let us all rise up in the sky as if in sport, along with the net which has trapped us; go somewhere
where the hunter cannot see us; and free ourselves. Otherwise, if we panic and do not rise up in the sky with
ease, then we will die without doubt. It is said,
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The threads which are extremely thin and light and of same lengths (weak)
when weaved and joined together, have the capacity to bear many ditficult weights;
this is the case with the good people too.”

dATSTBA FeUD! SMAAGT TR TedFdy Jedl HFEds wdurad|aa swaas:

N 0
As it was done so, the hunter ran after those birds carrying away the net in the sky. Running on the ground,
looking up at those birds, he recited this verse:

"STAATGTT IS Ted Tedl: TiaonsTIaT
Iraeg faafesaea gfasafed a ar=:" 191l

“These birds are carrying away the net because they are doing it jointly.
Once they break out, they will fall down undoubtedly.”

TYUADIs U UTORITATThATFcaeear s AT PgeldceySalse i |31 T8Il ITelle]
TaeTrar Seueht faTen: sfihause g

LaghuPatanaka also stopped searching for food and followed those pigeons curious to know what would happen
to them. The hunter soon lost sight of the birds and returned home disappointed at heart, reciting this verse-

At Hafd Je=1 sred wafa T #red i gaa
PIITTANT AT &7 & Afadegar afed ol

That which is not supposed to happen, does not happen.
That which has to happen, happens without any effort also.
That which should not belong to one perishes,
even if it is kept in the palm of one’s hand.

dAT T And also,

W HE a4l TeeaichA>acgiaviey:

dcdls=aey Hope Iifa asEfaradar|i ||

If the fate is against one,
even when some wealth is obtained, it vanishes along with what one already had
as with the ‘Shanka-Nidhi’.

{The wealth which does not stay with any one is known as Shankha-Nidhi. Such a wealth when is obtained by
any one, disappears along with the accumulated wealth of that person.}

deTETFATd, [esaniAveed ATad Feaadaiurfdaod T d JeH" |

That is why the gain of the bird-meat along with the net which was used as a means for maintaining my family,
is also lost.”
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ChitraGreeva understanding that he and his followers were out of sight of the hunter, addressed them like
this,“Ho! That wicked hunter has been left behind. We are all safe now; let us fly towards the north-east of the
city of Mahilaaropya. There lives my mouse-friend named Hiranyaka. He will free us all from this net.

3thdd It is said,
FAVAG AT A FHUTEA
TSI Ferd fAFeaar J T 1121]

For all the humans, when they are in trouble,
none else but a friend alone can offer help, at least in the form of verbal consolation.”

TqFd HUIAITRTAE0T FEAAr: ARRARICE IR RIvThideigeuy;:|
In this manner, the pigeons who were spoken like this by ChitraGreeva, reached the fort-hole of Hiranyaka, in
Mabhilaaropya city.

RTvaes FeaaEiagiFuldy: ¥ HPaHa: Fua 3med|37dr Hfag=ad,

Hiranyaka (the golden one) stayed secure inside his fort made of an underground hole with thousand doors and
lived happily. Or it is well-said,

3ANTA HT Toeal AMARMETIANG: HaHeHUDETT Pedl ATAY Tt 113 1]
The mouse that was learned in the science of administration,

anticipating troubles in the future,
had constructed an underground tunnel with thousand doors and lived there.

SETeRfReT: |Ul AT JUT ITST: FAW ST GRAT GIENAEAAT =0 1114l

The snake removed of his fangs, the elephant which is not ‘musth’
and a king not residing in a fort
easily get controlled by anyone.

dAT T And also,
o TSIl HEAOT o ° oeI0T AT cTeehdl FIETd IS gatolehed IO [I15 ||

Thousand elephants and lakhs of horses do not equal a fort
when the king is battling his enemies.

TR HU UTPREAT e AEATEN URIHTed AfmETtae) S ll16 ||
An archer standing at the rampart of the fort
can fight hundred enemy soldiers single-handedly.
That is why the learned in the science of administration extol the virtues of a fort.

37U RFafdt ReaEar arEaior daa-"9 it AT RvTs, Gcae = |[Fed & agaraeen adqa” |

ChitraGreeva approached the hole where Hiranyaka lived, and called out in a high pitched voice-“Ho Ho! Hey
friend Hiranyaka! Quickly come out. [ am in great trouble!”



degedl RRUTStsT fdeigiiieddid: Fediara-"¢t: s ar, hadamnd:, fhehrome, Hred
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Hearing this, Hiranyaka without coming out questioned from inside the fortress of the hole itself- “Ho! Who are
you? Why have you come here? For what reason? What sort of trouble are you in? Explain.”

degear g 31me- "4, REafidt a1 FUlaRelstFd Ged |ToicaAes [T/ FIATTTA T " |

Hearing this, ChitraGreeva said, “Ho! I am ChitraGreeva, your friend, the king of the pigeons. Quickly come out.
It is extremely urgent.”

deTehud Gerfohcde]: UESEIcHT TRRAATECARATON fsehled: |31dan Hiacaead,

Hearing this, Hiranyaka felt horripilation all over his body; felt extremely happy; lost his apprehension; and
quickly came out. Or it is well-said,

ee: TAedUe Ardeldeeglae: ¢ JEadi AcadAnTsied AgcAa 117 ||

Friends endowed with affection
regularly visit the houses of the great ones to meet them and give joy to their eyes.

NfecTEANeT drd dreqel HRAT AT
SETHTT AT =T IgEfor fae e 18

Hey child! Sunrise, ‘Tamboola’, the stories contained in the epic MahaaBhaarata,
a loving wite, and a good friend are experienced as ever new every day.
{Tamboola is chewed together with other fragrant substances — cloves, Cardamom, kankol, camphor, and
nutmeg, betel nut - as Mukha-vaasa (kept in the mouth and chewed slowly). Added with chunam (lime), the
mouth turns red, amorous, and the person feels inebriate, as though he has drunk the ancient wine.}

ool Ha JET FANTTS o [AcT:
R o q& 7 dieaeg 7 feacuidsd g@al9|l

The happiness which arises in a man,
to whose house friends visit daily, has no equal.

3y RANarIURIRFURIEATNFT eX0Teh: HidauGiAGHTS-"H:, b |

Observing ChitraGreeva caught in the trap along with all his people, Hiranyaka felt very much grieved and
asked- “Ho! What is this?”

q 3Te-4: SAdeaa b geoflisdmea ad;,
ChitraGreeva said,” Ho! You must guess what happened! Why do you ask? It is said,

JEATT A T ST T JAT I A1aed I T YATYHATHbS

AT O ° del I JUT 9 ded dided dF ° pledangiid 201

By what, by whom, when, how, what, for however long, where;
by that, by him, then, in that manner, that, for that much long, there;
will occur the good and bad results of one’s actions, in course of time.

ACUTHFA T U FoTaTell T [HTUd caFacaNFURITaHTeF e |
That is how I got bound like this, by the greed of the tongue. Please you quickly free us now from this net.”,



deTpuy fRIugdh: UTe-

Hearing the words of ChitraGreeva, Hiranyaka said,

ISRy dieTd @
arsf urifEd Sargeya & T wafa 21

“A bird observes the piece of meat on the ground from twenty five Yojanas of height in the sky;
but unfortunately, it does not see the net spread out for its capture.

dAT T And also,

NEIEN CROI DR ES I b C R B REH BRI
afaad @ Al aRedr fafRE! gearfafa & #fa: 1221
The sun and the moon are affected by planets (Raahu and Ketu).
Elephants, snakes and birds get trapped easily.
Observing the tragedies in store for the intelligent ones,
1 think that fate indeed is very powerful.

dAT T And also,
A dAPafdeRonsf fagem: duregdecamg
e fAguRaTaaToeT= =T FHeeit
gelicl TepTHEIed feh & Gepel : TATTTH IOT:
el f& TFATaRASR TE1fa guaa” 1231

Though floating alone in the sky, the birds get into dangers.
The fish which reside in the deep oceans get caught by expert fishermen.
What should be considered here as misconduct? What is meritorious conduct?
Which place is safe and secure?
Time extends its hand in the form of difficulty and catches any one from any distance.”

Tagdreal TNy URFSTHIATFH TATE-"3g, AT HIFPS [TAAFAA HcATAFURTSEIPT [dae]
HATTY 77|
Having said this, Hiranyaka got ready to chew off that part of the net in which ChitraGreeva was trapped.

ChitraGreeva said,“O good one! No! Don’t do like that! First release my servants from the net; then attend to me
in the last.”

degedl $iUdl RIvTh: UTe-"Hi:, & IehaltheHadl,Id: FIATseTeFcaT:" |
Hearing his words, Hiranyaka got angry. “Ho! What you say is not right! First the Master; then the servants!”
 3TE-"Hg, AT HIFIG |ASIAAT: I U aRIehT: | HRFETPeaFURcTod HAIICT: |

AP YA TATIHTAH Y HEFATAF hI1d |

ChitraGreeva said,“O good one! Do not say like that! All these poor souls are under my care. They have left
their families back and have followed me faithfully. How can I not do even this much favour to them?

3thdd It is said,

I: FHAT HeT I HeareT fafaarsias
faamamasf d gen: @ Ietfed o dfeadli24 |1



If the king treats his servants with excessive respect,
they feel grateful to him and do not desert him
even when he is in dire financial difficulties.

dAT T And also,
e FonfaucAsfy & a3t gRard2s |

Trust is the root-cause of prosperity.
That is why the elephant surrounded by his followers leads them as their master.
No animal stays close to the lion, though he is titled as the king of all animals.

HRFAH BETICURESE AT EeaddSIN HTT | HUAT GUCHT Tfetieh: HHIF [dTeeleTd] DU
Tq |3,

Moreover, suppose your teeth get damaged while chewing my portion of the net, or by chance the hunter comes
off here, then I will fall into the hell for sure. It is said,

HETaRY Y HHIGg I I: UY: U Tleeeh AT AT T Higfd” 126l
That master who remains happy and carefree when his loyal servants are in trouble,
is sure to enter the hell after his death fated to suffer in this life also.”

dogedr Bl RRvged: ure-" it FTIEHSTIHH |WRFAAT dd TET Fll | uaFqdFurese
HREATH STt fafdar qgpdiauRart sfasafd|

Hearing these words of ChitraGreeva, Hiranyaka was pleased and said, Ho! I know the dictum prescribed in the
‘Science relating to Kings’; yet I wanted to test you. First I will release all these other pigeons from the net.
Because of this discipline you follow, you will always be surrounded by all your pigeon-people.

3thdd It is said,
BIRUT HITHITT T Y Fdal
THIECH AQUTAE AFIEITTT I&T0" (127 11

He who is treats all his servants equally and with compassion always,
18 fit to rule and protect the three worlds also.”

T FANFRESE Fedl RIvamREfiase- ", aa@yar T st cras o
FANAAH " 3 [daeaiey gerft gaeufae: iRaadts quiar: wamsemsHd|

Having said this, Hiranyaka released all the birds from the net and said to ChitraGreeva,“ Friend! Now you can
return home. You are free to come to me any time you are in trouble again.” He bid them farewell and entered
his fortress of a hole. ChitraGreeva went back home along with his people happily.

AT &9l i%aaajcaa, Or it is well-said,

ﬁ-lalqldﬁmewq‘ldgzm‘é.maﬁ T ga:
TEATTCHATOT Peild HAAIT ATcHA: (128 |l

As a man having a friend can accomplish even the most difficult things,
one should always develop friendship with equal minded ones.
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Meanwhile LaghuPatanaka, the crow saw how the pigeons freed themselves from the trapped net; he was highly
surprised and thought-'Aha! Great indeed is the intelligence of Hiranyaka, his strength and his fortress! So this is
how the birds trapped can be freed! Though I do not easily trust anyone and am myself slightly of an unstable
nature, yet [ would like to make Hiranyaka my friend. It is said,

30 HTATg: Fcredr: Fear 38
Acrer: aRyuits i aegieasaara 129

Though complete in everything, wise should seek the friendship of other men.
The ocean, the Lord of rivers though full to the brim, desires the rise of the moon.
(It welcomes the moon with high-raising waves)'

"ufe Ufe o fRYuge, Ui

Having pondered thus, LaghuPatanaka climbed down from the tree and stood near the entrance of the hole where
Hiranyaka lived. He imitated the voice of ChitraGreeva and called out,
“Come out, Come out Hiranyaka! Come out!”

deoeed Hear fexvaet caftiqad- fea=arsit sRicnuldt duadviasfa I aAwaaefa|
3TE -9 BT ST

Hearing this Hiranyaka thought,’Is there any other pigeon that has been left out by me while freeing them from
the net?! Is that why he is calling me to come out?’ and he said,” “Ho! Who are you?”

 3TE-"HeForgudelen! AH argd:" |

LaghuPatanaka said,“I am a crow named LaghuPatanaka.”

degear fadureeddicl RRUTs 3Te-"4i:, GaFTEIdHEATCEATAT " |

Hearing this, Hiranyaka hid himself more inside his hole and said,Ho! Please quickly get away from this
place.”

aqrEE 3TE-"3eFdd urAl IEriT gATTd: [afewad fhad #Ar T gdee”|

The crow said,“Ho! I have come here with some important work to be done; then why do you not come out and
see me?”

o 3me-"a AT caar dg TSIHE YIS id” |

Hiranyaka said,“Because I do not have any useful purpose served by seeing you; that is why!.”

q 3Te- "4, RTaaed #AT dd FRRICURIFARTUH TEAIdT HA FAgdl Wid: Foolldl |dehalHeH AT
I ST ad araTcahRsafy [afehadeaar @g |

LaghuPatanaka said,“Ho! I saw how you freed ChitraGreeva from the net; I have developed great admiration for
you. In future, if I also get trapped in some net, [ can come to you and get myself freed from the net. So please

become my friend.”

RRUTd 3Te-" 318 caFHIHTI3RFd HISTH: Idh cadl He AH AN |dIgFTdA [FAN R_usrarcn#|
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Hiranyaka said,“Alas! You are a person who eats the mice. I am your food. What friendship can be there
between us? So please go away. How can two natural enemies become friends?

3thdd It is said,
qaA faares @ g gefageAn: 3ol

Friendship or discussion can happen,
only among those with equal wealth and equal status,
not between the strong and the weak.

AT T And also,
ar 7T Pod {G AHcAAISHERT HI:

B areaTh gy AT ATl Stet: [1311]

The ‘fool’ who without proper thinking,
develops friendship with persons not equal to him, be they higher in status to him or lower,
will become the object of ridicule.

dc_ IFgdrH " 3| So please go away.”
qr 3Te-"Hl RY0Ieh, Telsgadd gigR 3UTe: |1afe caedsl a Ay ddisgeuroreiiaro da
33 BRI | 1YAT gRiTyd=Fza &1 " i

The crow said,“Ho Hiranyaka! Here I am sitting at the entrance of your hole! If you do not become my friend, I
will give up my life here itself. Or I will just give up food and die.”

o 3me-"4t:1 caar AN TE SUFHNH HUH |IZh,

Hiranyaka said,“Ho! How will I make friendship with you who are by nature my enemy? It is said,

RO F & AeLATCGFTATY AT GAGATT Ureird AHTAd uraeha” 11321

One should not make peace with an enemy even if closely associated.
The water even if well heated (by the proximity of the tire) will only put off the fire.”

g HTE- AT 9 GUAAN ATRd, $aT R dfcpAgiad e |
The crow said,”Ho! I have not even seen you yet; where is the question of enmity? Why do you say the
improbable things?”’

feoge 3me-"Rfay R Hafd,vest PHFA TIacaeaTdl aaAaTATHA |5hed,

Hiranyaka said,“There are two types of enmity; natural and acquired. You are my natural enemy. It is said,

FHA AHRIT RN arppFAAeh: uveE e & Fes afa T &7 13311
The acquired enmity rises by some chance-events and is short lived.
The natural enmity does not end without the destruction of one’s life.”

g 3e-"d: B REg F&T0EsgH STolfd IdeheadiH |
The crow said,“Ho! I want to know the characteristics of both types of enmities. Explain them to me.”

RRvTe 3mE-"#T:IBROT 7 Add FRFH TR TRRAITg s [Tarsnfadeys: HUAN 7 T |
TIAT AGHUNH, ACTHSAWIITAH, STeldedr:, GAGATAH, FRATACRIVNH, $HIG RGN,
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TUAATH, FIFITTATH, JeheaRunard, MFasefhanns, gEuitsdad, ufdgdigeerans,
HooTeAgoieTA# |5 HFRchT eI, TUMY YoeHearafed” |

Hiranyaka said,“Ho! The acquired enmity rises because of some particular reason. It can be remedied by proper
befitting actions. The natural enmity does not perish however much you try.

For example, the serpent and mongoose are natural enemies; so are the herbivorous (grass eaters) and the
carnivorous (those which use nails as weapons) animals; the water and fire; the Devas and the Daityas; the dog
and the cat; the rich and the poor; the co-wives of a man; the lion and the elephant; the hunter and the deer; the
learned one and the wrong-doer; the crow and the owl; the fool and the wise; the chaste woman and a whore; the
good and the wicked!

None of them actually kill the other in most cases, yet will wish for the other’s death.”

IrIE 3TE-"H1:, 3(PROTH T |HIdFR TuaH,

The crow said,“Ho! This sort of reasoning is unacceptable. Listen to my words,

HRUMCHIAT AT HROMGTT Al
dEATeHTIcaRarT Aoy X o aAdriiz4|

Friendship happens by some particular cause; enmity also occurs by some particular cause.
Theretore a wise man should only strive to make friendship, not enmity.

dEAT $F FAIAT T FANTHFATUATIH" |
Therefore please join me to fulfil the proper rules of friendship.”

Hiranyaka said,“Ho! Where is the question of joining you? Listen to this dictum stated by the learned,

Hepe, GEANE T: Gel: HUIfAesid @ Fegeueggria meieaadr Fami3s|

A person who wants to rejoin again the close friend who has become an enemy now,
will surely die like the mule delivering a cub after mating with a horse.

QT UM 3HE,d A Hi¥E RATAFAREITT TG T FHIH |3he,

Or, ‘I am a person of good character; no body will be my enemy’; even such a thing is not possible.
It is said,

e Ao SRR RO AATPd-HATT Ted &&dl Hled AR
TORINATALT STaTT HARY derrde ST AAargaaaaraiaeyr rsd: favsar aot:" 136

The lion stole the endeared lives of Panini, the creator of grammar texts.
The elephant crushed instantly Sage Jaimini who upheld the ‘Meemaamsa’ theory.
The crocodile killed Sage Pingala,
the treasure chest of Vedic Knowledge on the ocean beach.
What value do the ignorant, violent creatures have for the good characters of a person?”

CIR2Es] 3T|%'-"31F«’3|?|T—[ | HIdTHA, The crow said,“It may be so! But listen to this,

IUHRIT clipldl fAfAdeaaaiaon
e FEUT A TR 37 ]
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By helping each other, the people become fiiends in this world.
Animals and birds also can become friendly by some reason or other.
The fools act friendly by fear or by greed.

But the virtuous men become friends by seeing each other.

AET 3T GENAT GHYUTH gored! Hafal
Goleleq PeAhue 3d gifa: Gl lI38]

Friendship with a wicked man is like an earthen pot;
will never ever become the same again if broken.
But the friendship of a virtuous man is like a golden pot, difficult to break
and can be easily be moulded back to its original shape if broken.

SETNATShART: TATTOT TaioT JAUT THTARAW:
dgcsored =l faulidrar g faaiani3ol

The sugar-cane becomes juicier and sweeter as you bite through each node, one after the other.
The friendship of the good men is like that; for the other type, it is the other way!

dAT I And also,
IRFHIET &TFA0N hAUT STl T FRGAN T T4
oo qaidmdfiear oRa # gedsaE 40|l

The friendship of the wicked and good

can be compared to the shadow of the first and second part of the day.
The shadow that falls on the first half of the day
is large in the beginning, reduces in size slowly;
the shadow that falls on the latter part of the day
is small in the beginning bur increases in size gradually.

deaTYIEH | TR FcaTFuATie AT wRearfa |

Therefore I have been a good person always. Moreover I will remove your distrust with my promises.”
¥ 3me-"d #AsTET & ud: eI |Shed
Hiranyaka said,“I do not have belief in your promises. It is said,

a?d: gicvaEa a faard gafear:
IS ATY Fear JI: AHOT Fled: 14111

Even if an enemy attempts to conciliate through promises,
one should not trust his words.
1t is well known that the demon Vrtra was killed by Indra by deceiving him with promises.

a foarg fear agéaEany Reeafa
raraicaIedegur fRaarst faema:i421

Even the Devas cannot win over their enemies without getting them to trust them.
The womb of Diti was torn by Indra by deceiving her with false promises.

dAT T And also,
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FEEURIY Ui AeetarT faadd
T FTOCICHA! GIGAYST T gl Tl43 1l

A wise man should not trust even Brhaspati the preceptor of Gods,
if he desires his own welfare, long life and happiness.

dAT I And also,
FHEAUTY 907 gfaranger Ry:

AT Med: YHITeCold Aforergad |44l

Entering inside through even very meagre means
an enemy should be destroyed,
like the waters sinking the boat by entering it through whichever hole available.

a faveiaard Raed anfa adq
framaTgTHcu= Hereaf Apadfa4si

One should not trust him who is not fit to be trusted.

If one trusts anyone, still one should not trust fully.
The fear (of getting betrayed) rising from trust cuts away the roots of the relationship itself.

d g "iaAEd! gaellsT FHelewe:

faarearane] aeded derdearsii geel: 146l
If one does not trust anyone, even if be weak,
he will not be destroyed by the arrogant bullies.
If one trusts anyone, even if he be strong,

will be destroyed by the weaker persons.

gpcd ooy Fafaaass o
geruRfaarar Aifqaf=afear fa:1471

These three strategies are mentioned by the wise:
‘Acting appropriate to circumstances’- according to VishnuGupta;
‘Developing the friendship of many’ -according to Shukraachaarya;
‘Never trusting anyone’ -according to Brhaspati.

dAT I And also,
FedreadERor At feafafd ey
HRATY o FIThIg e aeg Shfade” 148 i

Even if one has abundant wealth and based on that,

trusts enemies or wives who do not love him,
he lives only that much time till his trust lasts.”

Tegcdl TgUdntsil AR R - 316, JREUNTesTHAET Afdfaud |31ear § varediai
AAueTura:' || 3Te-"H RuT®,
Hearing this, LaghuPatanaka was lost for answers and thought-'Aha! This Hiranyaka is very learned in the

science of administration. That is why maybe I am very much in need of his friendship'.
He said to Hiranyaka, “Ho! Hiranyaka!
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TET QAU EATfecaTgiagen Sf:
qeATred fFdr urar aad #H JgUL49]l
Wise ones state that a friendship occurs

even if one walks with the other at least seven steps.
So you are my fiiend now. Please listen to my words.

eIy caan #AT W fAcaAarendt urervgdeitsinar: Hdar e Idar aran |

Though you do not trust me, there is no harm in discussing various topics about virtues and faults prevalent in
the world, and also enjoying the good sayings of the wise with me daily, even as you remain secure inside your
fortress.”

dogcdl uInisit ATadd- Tagryuaaaisd I dTgUdeleh:, HcddreraaT [Tl HAThIoTH]|
WFREI e it IOt 7 & [3whe,

Hearing these words, Hiranyaka thought,“LaghuPatanaka looks adept in conversational skills and appears to be
honest also. I think it will be a good thing to develop his friendship. However, he should never be allowed set
foot inside my fort for whatever reason. It is said,

afrcTefier: qu ergdiee Aee faedfar
A T Mo eEdIsSIATead " 150l

In the beginning,
a person fearfully moves extremely slow and cautious in the enemy grounds;
but later he is very fast, once the territory offers him no resistance;
like the lustful man approaching a woman cautiously at ftirst only touching her hand first;
and then when offered no resistance
has no hesitation in touching any part of her body.”

d<gcdl a1gd 3Te-"Hg, TaFAI] | Hearing his words, the crow said,“Good one! Let it be so!”

da:geffa ot grafd guiiaeidigEagiasd! [d8d: [RER PdlusRl Hredrdd: |TgUdeHis T
AFELARA Fearfa afawor 3=nfa arcdeargdiia gFaeafadwioT RRugw=aaia|

feogeptsf qugene 3T HeafAdueeguadsa & AT deprardaed Huafd|

From then onward, both of them spent their days happily discussing various good scriptures. They helped each
other whenever any problem arose. LaghuPatanaka brought varieties of food in the form of meat pieces and food
offered at holy places and houses; and affectionately offered them to Hiranyaka. Hiranyaka also saved grains of
rice and other food he found at night times and gave them to LaghuPatanaka when he visited him to spend time
with him.

AYgdar W gIRMm Tdd I3, Or, it is quite proper they both behaved like this. It is said,

gartd ufdegerid JeraAreaia gesfd
g A g uigay Mideratora s |

The love or friendship is expressed in six ways.
Gives; accepts; confides secrets; enquires; accepts food; offers food.

AR a1 NiA: FATchEaIgdd
UG Iar gar eEer: 152
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Without helping each other, friendship cannot occur however to whomsoever.
Even the Devas fulfil the desires only by getting offered the suitable things.

dracifasidedis ATaded ud=aa

Icl: &I ToedT URTSITd ATERHI53 |l
The friendship or love remains till there is something given regularly.
The child rejects the mother’s company
once he discovers the amount of milk on the decrease.

Y GIAEY HARICFT HI: UcIIhReh
JegHATaey gut fFEar anfa acarondis4 i

Observe the greatness of ‘giving’ which immediately bestows the fruit.
By ‘giving’ even the enemy instantly becomes a fiiend.

gaeit Oa @9 ad ad # uiRfY fAdeafoaes
o el o A @] 9 g7 AT gerfad AW g g5

‘Giving’ is more appreciated than a son, I believe;
even an ordinary animal like a cow without the discriminating power,
though with a child,
gives all the milk always to another one, if he feeds it the fodder regularly.

o ggeT What more to say,
Wi fRea’ Ppear gifar a@aTaad
HUP! G ARl ATAH 56 |l

Cultivating friendship like this,
the mouse and the crow became thick friends, inseparable like the nail and the flesh.

TIFH FTDEAGUPRISITETAT TIAET JAT T UaTHLE Ufdeede §g dded st difd|

In this manner, the mouse pleased by the help offered by the crow trusted him so much that he used to sit inside
the wings of the crow and talk to his heart’s content.

HY AR AAHSHYOATA: HHAFIT HITgG, dHgard-"3g foged, [Xfh: e # avasd
ST IEAUR AT e |

One day, the crow approached him with tear filled eyes and said with a choking voice,“O Good Hiranyaka! |
have developed aversion to this place at present and want to go elsewhere.”

v 3mE-"Hg, fhlFah: HRUTH"|

Hiranyaka said,“O good one! What causes this aversion in you?”

T 30Te-"He, ATAHIIT Sq AGCAT IAGSCAT GiFeTFH>oIcIe |gfHeTcdrs] STeit Jemiisd: Hisiy
afeAIAY F JIesfd 13RI AT [AeSaF =T i Yaoiipdn: died |3Ea
HG:ATAAT TN € 3€RAlsEA [ TATgLeh: PRUTHA|ATS [ageeafora sfa arsusial Hifa” |

The crow said,“Listen! A great famine and calamity has occurred in this place. People are suffering without food
and no one offers any food to us crows. Moreover, the hungry people have kept snares made of ropes to catch
the unwary birds. I myself was caught in one of those snares and escaped with life by some luck. That is why I
have developed aversion to this place. That is why I am crying because I am going away to another place.”
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RoTd 31Me-"31Y Haead URYUT:"| Hiranyaka said,“So, where do you intend to go?”

b 3Te-"Hd SRS aAieaAed FEET: [T cdatsiUdh: WHAGgchA! HAD AH T T &
ACTIAFAQUSIA R | TGETUT T8 GHTRAMSg@HIHTT WA HIod=ISaT{H [ATeaT
faESaaTFuREYas STIFEgiHToIH |Sthed-

The crow said,“There is a huge lake in the middle of the dense forest in the southern region. I have got a an
extremely affectionate tortoise friend named Mantharaka, who is closer to me than you, He will offer me pieces

of fish-meat. Eating the food offered by him and conversing with him on nice topics I will pass away the rest of
my life. I cannot bear to see the birds dying like this by getting trapped in the snares. It is said,

HAGIREA A T T YIS

YSITEATT & URTed SANSIT HelaTIA 157 |l
When the country is hit by famine, when the plant-life has dried up,
those are the fortunate ones
who do not see their country and family perishing in fiont of their eyes.

PISTANR: FHATAT foh g eFaariiars
@ fagen: afoaE & W Drarfeareissll
What can be heavy for an efficient man?
What is distance for those who have a goal to reach?

Which country is foreign to the learned?
Who is not related to a man with pleasant speech?

fagcasa Jucasa Aa Jed Hardd

I Yead el g "9 geaa 11591l

The abundance of knowledge in a wise man and the abundance of wealth in a king
have nothing common to compare with.
The king is respected only in his country; the learned are revered everywhere".

R 3me-"afy vd deealt o we AR IFAR Aoy @ |

Hiranyaka said, “If that is the case, then let me also go along with you. Even I am highly distressed.”
qIIE 3Te-":, 9 fheq - @H |dch " |

The crow said,“Ho! What is your problem, tell me!”

feuge 3me-"9it:,9g aehedAied 3T AT T Icar FdeafaraiFnaRasana:|

Hiranyaka said,“Ho! There is a lot to say about it. Let us first go to the place you mentioned; then I will tell you
everything in detail.”

arIE 3Te-"3EFdTde HTBRETA: |TehAFHad AT T ITHAH" |
The crow said,I will fly in the sky. Then how will you accompany me?”’
g 3me-"afe & goTaeafi dar TagsARITT AFdd ufia iy [Aeadr JF afeREd” |

Hiranyaka said,“If you carry me carefully, I will sit on your back and you take me there. I cannot think of any
other course to follow.”

dTgcdl Hidecrarad 3e-"3afE Td dg=alsg Tgadiy §e dF dlold=Idifd | HeraurdiiGente] 378t
SEEIA TN  |TcHARTE AA 8 I U caredcal: Iraamar” |
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The crow felt very happy by his words and said,“If that is so, then indeed I feel blessed, for I will have your
company there also. I know eight methods of flying like ‘Sampaata’ etc. So climb on to my back; I will take you
to that lake without any problem.”

feuaes 31me- "3 AgfAeorid|

Hiranyaka said,*] want to know the terms used for the eight types of flying.”
H 31T&- The crow said,

quid>d faurdsa #Agmard fAurdas
ash fade qUT AAHATH THHEADH" 160l
“Flying low; altering the course; long flight; descending suddenly;
retrograde motion; flying obliquely; flying high; and floating lightly.”

degcdl RRUIREACETUNET dqUR FATES: (TSI A AATAACR HUTAISSIAYTEATRATT TR U1 |
dall TTgUdAhFHUBITATBATFIellFd gL SR TAaGHTAT DI STTATT ATcdl HeeFHAeAh et
ufas:|

Hearing his words, Hiranyaka immediately climbed on to his back. The crow slowly carried him flying very low
and reached the aforementioned huge lake at the due hour. Mantharaka, the tortoise who was always alert to

what happened around him, saw from a distance LaghuPatanaka carrying a mouse on his back; he mistook
LaghuPatanaka to be an extraordinary crow and immediately entered the waters of the lake.

TYUAADI ST TRESATDICY RIUIhFAeFeal AMEITATTE TRELOT JHard-"H HAAIH!I3PS TS |
da AN A aRIHRRICH ceho: HATIT: [dGTTcAASId HH|

LaghuPatanaka made Hiranyaka get down near some hollow of a tree; climbed onto its branch and spoke with a
high pitched voice,“Ho Mantharaka! Come Come! I am your crow-friend LaghuPatanaka. I have been longing to
see you from a long time and have came here to meet you. Come out and hug me.

3thdd It is said,

S Teget: FhQiEdied: fb o Mde:
ad a BT wel dAeled w611l

The fragrant sandal paste sprinkled with camphor powder, or the cool snow flakes,
do not equal the coolness obtained by one sixteenth part of the
full moon namely the presence of a friend.

dAT - And also,
FeAEafRe e FaAfAcaared
e T oA NFTATIRATSTH " (|62
Who created this nectar which contains the two letters-‘MI’ and ‘TRAM’ (Friend),

which saves you at times of peril
and which acts as a medicine when in distress!”

degedl AYUIERFIRRIT Heald Al thdd JelfhddeRicTea QR aTdell H=2Ieh: Urard-
"Tafe T, nforsoy ATHIRREEEAT card s R |darerafoded ufde: |5he,

Hearing these words, analysing well the character of the visitor, Mantharaka immediately came out of the water
filled with horripilation, and shedding tears of joy said,“Come Come my friend! Embrace me. Since I had not
seen you for such a long time, I did not expect you to visit. That is why I entered the waters. It is said,
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IE & 9 i J Pl 7 fAfdd a
del "I e gara geeufd:" 63|

Brhaspati has said,
‘One should not make friendship with a person
if one does not know his valour, family and actions’.”

Tah TgUdAD JEGadd dHTATSITTAT |312aT TG I -

When he spoke like this, LaghuPatanaka flew down from the branch and embraced him. Or it is well-said,

AT Ydie: b HISTIaGFH:
RaferaaRasa Asdl Feafaalaa:le4l

What greatness is there in the floods of nectar that bathe you?
They just clean your body.
But an embrace fiom a friend who has not been seen long, has no measurable value.

TgFgay df RAtarfeEadt memegafraeilt gamey: weaufast daqueaais gaeas]|
OIS A-ATHET UUTTHFPdT IIGHTFAT HHUTIE: |

In this manner, both of them embraced each other; had horripilation in their bodies; sat under the tree; and
exchanged accounts of their own lives. Hiranyaka also came there, saluted Mantharaka and sat next to the crow.

HY JFHATGNFT HUIhT TYUdAD 3Te-"Hi:, BIsT HUH: [HEATTIT HEIHASTT JEARTT 31T |
deel 379 TIeUDRUIT HITH" |

Seeing him, Mantharaka questioned LaghuPatanaka, “Ho! Who is this mouse? Though this fellow is a food to be
consumed by you, why have you brought him here carrying him on your back? I believe there is no meagre
cause for this!"

degcdl TEUdAD ITe-"81:, oot AT ATRIsTH |HA Felcghafda Sffads] (dd g,

Hearing this, LaghuPatanaka said,Ho! This is my mouse-friend named Hiranyaka equal to my life. What more,

Uolcg&g JAT 9URT JAT T ffd arer:
RN JgcqeTAT gRafadr: 165 |

Like the showers that fall from the clouds,
like the stars that twinkle in the sky,
like the sand particles spread out on the beach,
his virtues are beyond numbers.

IOT: HEATIRADETGEET HEIH:
W fAdeaATe=: dumsd darfeana” 1166l
This great person has unlimited virtues;

yet for some reason he has developed dispassion
and has come here to live with you.”

AP 3Te- " 3ET RETHROTH| "

Mantharaka said,“what is the cause of his dispassion?”
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qRIE 37TE-"Y8 AT, WHAAATARAH, Tgg dwhedd it [aaaa I1el: HATISATH [HATT o fafea|
dss RRugs, selfFadadd SHIRTATaIEdeIcAl RITIHROTH [T ssrdid-

Crow said,“I questioned about it there itself; but he said that there is a lot to explain and that he would rather
relate it all in detail once he reaches your place and has not told me anything yet. Therefore, O good Hiranyaka!
Now tell us both what has made you so dispassionate.” Hiranyaka said,

(1)
TR aTIIEH
{STORY OF HIRANYAKA AND TAAMRACHOODA}

HTET SHRIUNCE TG ATCARTTIFATH FAIRHA|TET AT HASIAAFHIIT: AATGAET |TT T

dTEE ATH gRareth: gfdaafia &1

“There is a city named Mahilaaropya in the southern region. In its close proximity lies a monastery of Lord
MahaaDeva. There lived a recluse named TaamraChooda (one with reddish hair). He made his living by begging
in the city.

g T FR fReTed Foar GoREFTATR I | fRandvea d3a e @arr afgamus aeeea
e gagHEl TafUfd Uy T deedd HAMIUNFGAT FHIhad Gddidida FFASITeiue -
HUSATIGDhH FATATIAT |

At night, whatever was left back from the begging, he deposited it safely in the begging bowl; hung it on an
elephant-tusk stuck to the wall; and slept at night freed of anxiety. In the morning he gave all the left over food
kept in the bowl to the labourers and made them clean the monastery and decorate it properly.

HaafFad fasfa wda|qgarnaTiige s 1Tarfde: Geaesd fhaAf aifdidafcs garseasd
T3 TF Icdr JATSFY>olHAe dd TG |

One day, my relatives came and told me,“Master! The food in the monastery is always hung on the elephant’s
tusk for fear of rats. We have no way of eating it. There is nothing that the Master cannot attain. Why search for
food here and there? By your grace, let us all eat to out heart’s content in that monastery today.”

dGThUY HEFHBAIAURGAEACETONGT F I: 13U I dATATCHEUTT FATES: 77 Heg-Fararioy
Tahedt exal THTEaaRd HETTHA | TAUH Jal SIarEd: TIfE ool |vd HAcgdd deee]
weTanfd [uRemaretsfr g Wifd Ieada RAgeaikat #afd,aarsg a 3mee APy AT

Hearing this, I collected all my people together and immediately went there. I jumped up and sat on that begging
bowl. I distributed all the food to my people and I ate what was left back. When everyone had their fill, I
returned home. This became a daily routine. Whatever methods the recluse used to protect is food, I waited till
he fell asleep; climbed on to the bowl and did my work.

HY HeIfAdd AH WIMIFAEAS: Pel: [SToRTFT: HHATAT: [dT AT FA dranfgam-urrasafd
HEAIATRA ! TERAATGTHUTTH |[TdFdd T HBATHIIH TAIEIET Plelt gofid |

One day, TaamraChooda decided to beat me up. He brought an old bamboo stick. All through the night he was
hitting at the bowl as he lay on the bed half-awake. I was terribly frightened of getting hit by the rod and kept
away from the food, and did not eat anything. The whole night was spent like this with him hitting the bowl and
myself running away.

Y HATEHTA TET AS FRlcThATHT TRATSThETEd e TIIHIEgI U=y: UreioTe:
AT Id Toeal UegeAafdar grnrer ufaufaqdeasanraisaar fadifaa:|
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Next day, there arrived a guest at that monastery; he was a recluse friend of TaamraChooda named Brhatsphik
(one with huge buttocks); he was visiting some holy places and stopped here on his way. Seeing him,
TaamraChooda stood up with respect and welcomed him with due rites.

JTAT AR HAFFEAR gTafy uga! YHABAFRATRATARY 137Y JelceharhATNEy § dragst
AR A IFANRTTAAT SToRdFd THETUHFARIaET e Ufdaadduaeaid,deadl o fhf>ad
Serefd|

At night, both of them lay on mats made of Kusha grass and stated discussing some topics on ethics.
Taamrachooda’s mind was absorbed in catching the mouse and therefore, when Brhatsphik talked something, he
never answered him back properly and kept hitting at the begging bowl. His mind fully absorbed in that act, he
was uttering meaningless sentences.

HATHTTRITITT: WWEFhUHURITETHaTd - "HIEATHYS, TRATT: caFaqF-ded e lded #AAT TE FEGH o
STeUTH I TE U cadgFASFIFcdl e HS AEATH | Sehad,

The guest became irritated by Taamrachooda’s behaviour and said with anger,

“Hey TaamraChooda! I understood today what your friendship amounts to. You cannot even spend a few
minutes talking with me happily. [ am getting out of this monastery immediately and will take shelter in some
other monastery. It is said,

TENTTS FAHIEATAG BEATTIRIG TIH
1 arct @idgaerstd Pl et o gfar

g ¥ FHINTAYOIRIA: TgTedecdresid
YT JHAATSHAA HAHT FFATOT e FTll67 |l
‘Welcome; come inside. Make yourself comfortable. Be seated.
Why you have not been seen for such a long time? What is the news?
You have become thin and weak. [ am doing well. I am happy by seeing you.’
Those who welcome their guests with such affectionate gestures and words,
their houses are fit to visit without any apprehension in the mind.

TE FANT Toear fER dield arcgy:
dT & Heel Alied o YSIRTeAT gur: (168l

If anyone visits the house of such a house-holder
who sees the guest coming and alters his gaze to elsewhere or looks downwards,
they are bulls without horns indeed.

AT CATATHAT TT ATATIT HAYITERT:
IUIGINHAT Ad dF &4 o TFIA 69l

One should not visit a house where no one gets up with respect;
where pleasant words are not spoken;
where no conversations about good or bad take place.

ACHASUTEINY caFTTde: [cheh: Feckats: [d4de, e Icadl HASIHIATSAT FRbIUTSIAH B |
You just own one monastery and yet you are so proud that you insult a friend like me in this manner; I think you
are not aware that you are bound to hell because of masking your evil nature by living in this monastery.

3thdd It is said,
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TP AfTET IURIfecd TAR

¥ IrafchdA-dd AoRedl a3 170l

If you really want to go to hell, then act as a priest for one year.
Or if you want earlier result, then take care of a monastery for three days.
(through cheating people by acting virtuous and hiding one’s evil nature)

T, AMTRATIECTFTAHI: |TEH, cadTFASFIRTST ITEATH" |

O fool, instead of worrying about the duties to be performed in a monastery, you are acting arrogant and proud.
Therefore, I am leaving this monastery immediately and moving elsewhere.”

HY Togedl HITEAHAEAHISETHATT-"HT HII, HaFae | cdcqdl 3Hed AA Fechivaed|
RETTZIAH NN ACIBRUTH |TY &I Iuh: TeddedTed YaAT fRemur=gctecd 3RTeld,
TRETIVFT THEAFHETAT [AGHTATE, Td HS HATSIAhANT & AT [dea@ehaadAd a1 fHamurS
AGHE: ST (AT PRUTATT | HRATPIGeIFIRT 3T Gl JedTsiReAberedrsit faepan
A" |

Hearing these words, TaamraChooda became extremely frightened and said,”“O lord! Do not say like that!

I do not have any other friend as respected as you. But please understand the reason for my not concentrating on
the conversation. I store the food in the bowl and hang it high on the wall on a tusk. Yet this wicked mouse
climbs it and eats off all the stored food there itself. Because of this, I am not able to engage laborers to clean the
monastery also. In order to keep away that mouse I keep hitting at the bowl with this bamboo stick again and

again. There is no other reason. The fact really amazes me that this wicked mouse can jump better than a cat or a
monkey.”

Jeicehe 3ME-"31Y A T oI EafFad uesl”|
Brhatsphik said,“Do you know where his burrowed hole is situated?”
dTHTS 3MMe-"HITde F df 5% |

TaamraChooda said,“Lord! I am not aware of it much."

b 3Te- "o AuaediuRaey ed IfAurasaon ugdd 3@,

He said,“Surely it must be living in a hole above a hidden treasure (objects collected by the mouse). The heat of
the treasure helps him jump higher. It is said,

oA fadat gig delt aafd Sfear
S gaeder SRR AT 17111]

The heat of the wealth increases the lustre of men.
If the wealth is spent in the proper manner, what to say of the benetfits thereof!

dAT T And also,

AThEATTBIOSel ATd: Tashronfa faeifdere
Aaariaayda s Hiasaidlza2|

Hey mother! If the lady born of ‘Shaandilya Gotra’
is suddenly offering her cleaned sesamum seeds for unclean seeds,

there must be some good reason behind it.

dTHATS 3TE-hIH Udd| TaamraChooda said,“How is that so?” He said, & 31T&-
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(2)
IGEEGICERCR]

{THE STORY OF SELLING SESAMUM SEEDS}

"YCTS TP EATFHEAT UTGCehlel IAUTUNATHTFD > AGgTeToTFara I FuTiIdard |dd
dgaaraay YR U Garauiy Q|
“Once I needed to spend the months of monsoon at one single place because of the performance of some

religious rites connected to it. So I requested a Brahmin to give me shelter. He agreed and I spent my days
happily in his house getting served by him and performing my religious rites.

HATSTA AT Teg¥ TG TIsEFITRIUTIeroNeeare Saraur=: onfa|
T SITRIvT HTe-"SeI O, uHTd SaTuiadhiled: dedeahag Afaeafd [deerufauerd AT
ATEATTH [T ST E HITdd: FAEedd fhadiaaeardean” sid|

One morning, [ woke up earlier than usual and heard the Brahmin couple conversing within themselves.

The Brahmin said,“Hey wife! Today in the early morning there will occur the sacred phenomenon of the Sun
changing its course from south to north. People offer a lot of charities on this day. Therefore [ will go to other
villages to accept those charities. Here at this place, you invite some Brahmin and offer him some food in the
name of the sun-deity.”

HY TTPedl SR TRURATAETFHIIATAT UTe-"HAd aIRGAUdET HSTAa: [dfchd< dTootdl
TaFSaToT: 1310 T F HJT dd TEAIAIT FATdG TeUFgueH | AT IrEdieae °
EEAUIGhUSTIGHTUTH” |

Hearing this, the lady rudely retorted,”Y ou wretched man stuck with poverty! Where has the attainment of food
written in your fate? Why are you feeling ashamed to accept this fact? I have not lived even a single day happily,
after I got married to you; never have I tasted a single tasty dish; never have I got a single ornament to adorn my
hand or feet or neck!”

degear HIFEST AUt #7eg FAeg ure- "m0, dagsad apH |I5h,

Hearing this, the Brahmin being afraid of getting heard by the sleeping recluse, whispered softly,“Wife! It is not
proper of you to talk like this. It is said,

TR deY T e dasfy sTorEgwdr fawa: wer wea sfasafainzsi

Why does not one give the needy at least half of one’s food?
Who has ever had enough wealth or prosperity as per one’s desire?

SART R Toodded Bel fohel GRGETTd DhIiehudT UegaTiald =: HAH 1741

The fruit obtained by the rich through the act of offering abundant wealth in charity
is got by a poor man by just giving a tiny coin in charity; so it is heard by us.

araT oERMY deat dafd & Puol HeAT FHeedr gUIseT:-Tdigsiel: Wicd Ahed o HHg: 175
A person who even gives a little, is praiseworthy; but not a miser with great wealth.
The sweet water in the small well pleases all; not the ocean with all its salt waters.

dAT I And also,
HpdcarAfF e i ToReReed MAR F AR duafed #AeaR fagarizell

A person who has not attained greatness by the act of charity

is not fit to be called as ‘the king of kings’!
A watchman guarding the wealth is not praised as the great lord by the wise.
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T guielion: ag Tg HHAR: e Naemas e va & w177l

The leader of the elephant herd is praiseworthy
though he is continuously oozing out the temporin (Daana) and becomes thin.
(At least, the elephant has the word 'daana’ attached to him, not the braying donkey!)
The tfat donkey who does not give away anything is indeed worthy of censure.

AT Faeisi Arcaeraee ue: ga: Peanlid Honiy aragui w78 |l

Though cool, though pertectly round, the good earthen pot is kept below,
because it does not give away anything.
Though small, though having a hole, the’ karkaree’ (sieving pot) is kept on top
because it gives away whatever it has.

TTBFTAAN STolal deafdiAfd Thaaihed e gaiany Fasi @ aiférg aea: 1791

The water-bearing cloud just gives water but is loved by all.
The sun keeps extending his hands (rays) always, but is unbearable to look at.

TaFATedl GREITAHRTY FaeUlcraeUcia<hlel UTT o SIH |3had,

Knowing all this, even those who live in utter poverty should give something or other as per their capacity to the
needy in times of difficulties. It is said,

Uty Agdl HET A Fral TART TIT TAdh=iEdeId=card Heud 180l

That which is given to the befitting person at proper time and place with great faith by the wise,
gives fruit forever.

dAT o And also,
IATEON & hefedl ounl Aa TReTSid JfcceoniIe R@r safd #Eas" 1811l

One should not desire for pleasures in an excessive manner;
nor should one completely discard the desiring nature.
The person who desires a lot grows hair on his head.”

SITETON 31T6-"$hYH Udd(| " The Brahmin lady said,“How is that s0?” & 31T&-

)

QTR YANHUT
{THE STORY OF THE HUNTER AND THE HOG}

HET HRRATPGARY HRCYTIG: (F T Uafg &g aTeufd Uieya:|

HY I JEUAT FEle I>TAUddRIERTHR: s FAMEIET: |d Tocar Hoffdipefafaaradd gared:|
AT PIUTTI8e IqHT Arelegdfdar SFErIvT Urfediel: gieidt Targsidelsudd]

HY FeURFATIT YA IRTSRACAAT UsdcaId: |

“There lived hunter in some forest. He once went into the forest to hunt animals to increase the load of his sins.
As he moved there very slowly, hiding behind the bushes, he came across a huge hog equalling a back mountain
in colour and size. Seeing him, immediately the hunter shot a sharp arrow by pulling the bow string up to his
ears and wounded the hog. The hog went wild and pounced on the hunter; tore his belly with his sharp teeth
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shining like the early moon. The hunter fell on the ground bleeding profusely and died. After killing the hunter,
the hog also died having been hit by the hunter’s arrow.

TR AR NG MHeAdcy: YAMMel: Jarddl eNerRadr Wifsd: aRHHd Uer |
Meanwhile, some jackal who was destined to die soon, and feeling extremely hungry came there searching for
food.

TaeXeyfoieal grafy TRafd dracues! caftedad- "t agget & afd: [ddaesaRicad
HISTAFUTEATH | 31T HTTCaCha,

Seeing the dead bodies of the hunter and the hog, he felt very happy and said, Ho, The fate is favouring me! That
is why today I have come across so much food unexpectedly! Or it is well-said,

HPASTYTN JFATHI AP Bol YHTYH HHAFATA Fafar afeTaioraalis2 il

Though not doing the needed action, though not doing any effort,
the fruit of the actions done in the past births- good or bad,
are obtained by men, as destined by the fate.

dAT T And also,
IFEAA SA T Pl T IIET ARA T Pl YHIYH Dol JaAT I HIA 83 ||

The good or bad actions performed by any one
in whatever place, or time, or age, or manner,
are experienced accordingly.

dCEFdYAT HETATH JAT T el # UIORITAT Hald [dd TS FEAgUIRIFUShITCITd HaTITTH |
Therefore, I will ration out my food-consuming in a scheduled manner so that I will have food to eat for many
days. First [ will eat the sinew-string tied to the edge of the bow.

3thdd It is said,
A: AW Hehed Fad TATAUTIAH THIATRT UrAderdn o et 184

The wise should enjoy the wealth earned by their own effort, very slowly like licking a syrup,
and not all at once.”

SATERAET ARICT AuERdHeFgEAE UET TgFHTRIGEE: [da Ifed Wt
drejeRIfFacr ArudifieATdnAcdd [Ashled [FsfT dgeaaT deaToncad: |HdlsEH saifa,

Having thought like this in the mind, he squeezed his face inside the bow tied to the string and started to chew
the end of the string. The bow-string snapped the next moment, and the bow-stick tore the palatal region of the
jackal and came out of the centre of the head; the projecting string piece at the edge of the bow protruding out of
the head of the jackal appeared as if a tuft of hair had grown on his head. The jackal died that very instant. That
is why I say,

HAEOT & deiedl JoUN ad TReToid
faqeonidaET fRr@r wafd AEdH" 1185 ||

One should not desire for pleasures in an excessive manner;
nor should one completely discard the desiring nature.
The person who desires a lot grows hair on his head.”

q QeCITe-"SITRIToT, o HdFHacdr,

He again said,“Wife! Haven’t you heard,
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3Y: A T O T faar Auadg 9
T=difa & goded maeemEda e g6l

Life-span; action; wealth; learning; death;
all these five get fixed for a man in the womb itself.”

HAGFAT T YNTAAT SO 31Me-"JAdede e & ¢ Tl [ToRTRY: |Tafecdele] off>acan
eula sTemEsisRa@ sfa

Thus taught by her husband, the wife said, “If that is so, I will do what you say. I have some little heap of
sesamum seeds in the house. I will remove the peels; clean the seeds; pound them; and feed a Brahmin.”

daEdgaaFcdl STeIvl FMHFI: AT fdegsviigha FFad PHiecar AT gaad|

Hearing her words, the Brahmin went to the other village. The Brahmin’s wife washed the sesame seeds in warm
water, removed the skin by pounding them, and spread them outside in the sun to dry them up.

IR T IR FRICHRAL FFeasFaaR(d Toear & Rifedaad-
EiR ﬁw?q WW fa&:, ggad fdem HISAm: WTJW‘[W mﬁ;}g Ircar
IacRdFaar e wdisir Setsaa fafdear ywereafal

Meanwhile, even as she was busy doing the house-work, some roadside dog urinated on the sesamum seeds that
were spread out to dry. The Brahmin’s wife saw this and thought,” Alas! Look at the fate who has cleverly taken
revenge on me, being angry with me! These sesamum seeds are not fit to be eaten now. [ will take them to some
house and exchange them for unclean seeds. All the people follow this rule everywhere.'

3y IfeATpe 3% e ufde: a7 o @iy e e ufaer Rssasnds, 3 =-
"ITRIg P I fadiiedene” |

Later I went to some house to beg for food. The Brahmin’s wife also entered the same house with her sesamum

seeds to exchange them for unclean ones. She said “Accept these cleaned sesamum seeds and give me the
unclean seeds.”

HY dgeifeoh 7% ufder aree e>adei>adie JEITd drde, AT JI0T HIHAGHIAEH ol
AT - "AT:, ATET: Te] A TIol: [AREIT HI>arcto{>aaT UTe: [hROTiFR >, Hiawgfd, daur
qadadeUaeoid” [degcdl TaT URcIDRE Tdel: |3l sgaseia,

The lady of that house was pleased and was about to exchange the unclean ones for the cleaned ones, then her
son who was adept in the political science authored by Kamandaka (Kamandakeeya Neetisaara) stopped her
saying,“Mother! Do not accept these sesamum seeds. Do not exchange her cleaned ones for the unclean ones.

There must be some reason for her exchanging cleaned ones for the unclean ones.” His mother immediately
rejected the offer made by the Brahmin’s wife. That is why I say,

ATREATTOIOSN Ad: fashronfa faeRders
diradiaayda eqiT afasafa sz sfa

Hey mother! If the lady born of ‘Shaandilya Gotra’
is suddenly offering her cleaned sesamum seeds for unclean seeds,

there must be some good reason behind it.

[Shaandilya is a Sage who wrote the law-book. The term-‘lady born of Shaandilee Gotra’ is used in a sarcastic
manner to show how ordinary rules set by the ancients are misused for selfish reasons. Exchanging clean goods
for unclean goods is a common practice in the villages where both parties trust each other’s integrity.

Since the Brahmin lady was known for her selfish and rude character, the son suspects her sudden offer of the
cleaned goods for the unclean ones, and warns his mother.
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Brhatsphik relates this story to prove that an ordinary mouse cannot jump so high unless there is a good reason
behind it. So he surmises that some hidden wealth is giving the mouse, the power to jump high and that is the
reason why the mouse excels even monkeys and cats in jumping.]

Tcigeredl | 3IST UTe-"37Y SAd d&g heaurent:” |

Having related the story of the Brahmin lady, Brhatsphik asked again-“Do you at least know which path the
mouse takes to reach its hole?”

dTHTS HTE-"HIG, Ad, Id Thh F FAvesd, fheg 3raeaguuRgd: ueadt & aReae
SAEAd: Fdoldd eraiad Iifa I |

TaamraChooda said, “Lord! I do know his path. He never moves alone. He is always accompanied by countless
followers of his. Even as I keep observing when he moves here and there, he comes and goes in a group always.”

3O 3MME-"3Red fhfad Eﬁ'ﬂﬂ{ IThe guest asked,“Do you have any digging tool?”

q 3Tg-"dIedH FET 1T e Taei¥daT” [He said,“Yes! I have one iron spade.”

HFATT 3Me-"dfR Iy a1 FAT T8 TATTIFIT g0 AAROTHTAATATFHA! TUGTTHIROT
e |

The guest said, “Then, be with me in the early morning. We will follow the foot-prints of the mouse on the
muddy grounds tread by people, and follow his course.”

AU dgaadnvd Rfeadd-'3E Rasisiea, Idissr TfAuaaaiea sFed Id, T4

fATTFRATAFTUT GIHAIEATR AL (T | TAGTHUTAIGE AT | 5ehed,

Hiranyaka said,“I also heard his words and thought,'Alas! I am ruined! I now know what they are going to do. If
he finds out about the wealth that is hidden there, then he will surely discover the whereabouts of my fortress
also. I can understand all this by his intention. It is said,

TP goeal GoV fagqur Sefed ARAT d&
Edgerany fAgom: geyAmeT fasmatad1ss)

Just by a single glance, the wise can understand the essence of a person.
Experts can find out the weight of an object by just weighing it in their hands.

Teoid FaITd qdeak ATSIcYaT Jeaagsl ca[H Y ar
I RIRSTdheTuRE: TeggoNuEa<d: Herdl 189 ]

The very desire of a man discloses the good or bad events of the past or the future.
A peacock’s oft-spring which has not developed its tails yet,
can be identified as a peacock by its attractive gait as it moves.'

ANFAGFHITEAAAT: URART GPANFIRIST HIARNT T Uqa: [AURSHAT ATeIearedt Tesiar
dTIcHFAE! JochlAl ATAR: FADI I T HUDGeq ATl deALd Fealcqurd |3T & D!

AFAPIIAAHTA T Tl AT JIRCelTATaGUNIETHT GIFUTaer: |

Then I became frightened and decided to take my followers along a path leading away from my fortress, instead
of the regular one. As I was moving slowly with my followers, suddenly I encountered a big cat on my way.
Seeing the group of mice, he instantly jumped on them. Those other mice saw me taking another route going
away from the fortress and began blaming me; they ran inside the fortress wounded heavily and bleeding
profusely on the ground.
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qdar wi%aaagcaa Or it is well said,

ocdr URATREY fetael Hgdeal TR
e R@hesieaiedicd g adrd
TTYTAT ARINRIGTT STAAlcTcd TddT:
QuUIed: ufda: &g R & ar faut aewsiol

Cutting away the binding rope; escaping the hidden snare; breaking out of the trap forcibly;
somehow getting out of the blazing flames of fire rising all around oneself in the forest and running afar;
running fast and slipping through the arrows shot by the hunters;
the deer managed to get out of all the problems one by one;
but after all this, he fell inside an open well and died.

What valour can stand against the fate which is acting against one?!

Y JEHDP HegT Id: |1 HeaAT d3d it yiaEr:|

Left alone, I ran elsewhere and saved my life.
All the others foolishly entered that fortress and remained there itself.

3T H GEURGTSI IR fHAdeiad dod GIANIURIATARId: [das Taefedmal
GIAJAREY: |

Meanwhile, the wicked recluse followed the drops of blood fallen on the ground and reached the fortress. He
started digging the ground with the spade.

Y A WA Uid Ao JEAIIR el TasE Paddid: IE SCHUT FelgiAT Tesid|

As he dug, he found the treasure, on which I had built my house and had acquired the ability to cross even the
biggest barricades by the heat of that treasure.

ddl EEAAT: dTHS [ ACHISFITN:-"Hl HITa, SeTi Tafufe f:e0geh:, 3T STHUT HuHEd STIRUI

FFue A" vaHerear fAuraAey Aofdae ufeydt gt 3|
The guest was very happy and said to TaamraChooda-“Respected Sir! Now sleep without any apprehension. The

heat of the treasure alone made the mouse keep you awake.” After conversing like this, both of them then took
out the treasure and went off to the monastery.

3eAT FafdUueRitd FATANSITH drdd IRAVIYIHLITDRSD Toed= NETIHTY & A=A
3feaT 9-'fh A, Fa o1, T A TcAaT: wenfed:' |tad Reaadl Aemed 9 feaar
e fcishled: |

When I returned to my place which was empty of its treasure, I could not bear to look at the ruin for a second
even; it had lost all its beauty and had a desolate look. I thought."What shall I do? Where shall I go? How will I
ever get back the peace of mind?'

Thinking like this and worrying about my future I spent the whole day in apprehension and anxiety.

HY FEATAD 37h gl AecHEEd AT AS FINAR: UFAE: |HY FEATRTTACHATRTY dragaisiy
3@ TRETTU Seddd Aslig ugd: |

When the sun set, feeling highly apprehensive I entered the monastery at night along with some of my followers

who had escaped death. Hearing the noise made by the mice, TaamraChooda started to hit the begging bowl with
his old bamboo stick.

Y 38 JFAI: Ue-"9y, Ay Arser a Ag o

Then the guest said, Friend! Are you not able to sleep tonight also without anxiety?”
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q 3TE-"HITd, AT HAGIT: FURAR: F GEICHT F{USD: [TEITd SToRdd= TR drsand” |
He said,“Lord! That wicked mouse has again entered the monastery with his followers; I am afraid he will again
steal food from the begging bowl; that is why I am hitting the bowl with the stick.”

ddr e AFaera: ue-"aqw,a 1 A e 9 disE T HcAlcare: [HauAY Sedell $3Ad ot |
The guest laughed aloud and said,“Friend! Do not fear. The mouse has lost the power of jumping along with the
wealth. It is a common fact observed in all the beings.

3thdd It is said,

GATE! Hel Acd: IHdTd Toolelel AGEd decdlad doqd fadst aea” 19111

If a man behaves always excited and enthusiastic;
if he looks down upon others with arrogance; it he utters rude words;
it is all because of the wealth he owns.”

HYsgFATgear PUTaet HemurARRd fadugegiédt e va it Aufda: iqegcarsat #
TIEET ATHGSHATT-"HT:1URT URT Bicgald " |38 d-

Hearing his words, I got angry and jumped towards the begging bowl with all the power I could muster; but

unable to reach it fell on the ground. Hearing the noise of my fall, my enemy laughed aloud and said to
TaamraChooda, “Observe this amusing happening"! He also said,

"37qT Jerdreaal ITIAGHA uftea:
RS FqUh Y TSl FHAT TAAN 92l

By wealth one becomes strong;
by possessing wealth itselt, one gets acclaimed as a learned man.
Look at this mouse! With all the wealth gone, he has become an ordinary mouse!

dcEaife caFITaRrge: | TEEAcUdahRUTFAGIIASETITdFATIH | 31U FifCagHead,
Now sleep without any anxiety. We now possess the object which gave him the power to jump high.

Or it is well said,
corferfea: gut #edat Tr arer:
aurda sy gesl atauReE:” 193]

A serpent without fangs; an elephant without its temporin flow; and a man without wealth
exist only namesake.”

degearsgaaaar RfRfeaaae-adt sEqfaamalt géaufhailfa,ad e sddaen geve
CICREIELT5H

Hearing his words I thought-“Aha! This enemy of mine has spoken rightly. I do not even have the power to jump
as high as a thumb finger’s length now. Fie on the man without wealth. It is said,

34T T T QeuETeuAYE:
sReged fhar: gal: s aRar a4l

All the enterprises end up in ruin for a person,
who has no wealth and who has not much intelligence;
like the little streams of water drying away in the summer season.
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AT HIRIAT: YAl JARTIHATETT:

AHATT o Ay FYIAEAEAAT A 195l

The barren corn (the ear of which has no grain) and the sesamum seeds growing wildly in the forest
exist for namesake, are not of much use;
so are the men without wealth.

Fecisfl & Toled SREEIAR Iom:
MET 3a HAAT AAUIAT GehIAAT 1196l

The many virtues of a saintly man do not shine if he is poor.
Like the sun lights up all the things for the people, the Goddess of wealth alone reveals the virtues of men.

 dUT AL s Upedr A I
AT GeAT0T HUTCH ATde=: o Eae: 197 |l

A man who by nature has been without much money does not suffer much in the world,
like the man who remained happy with his accumulated wealth and then lost it later.

YCHEY HICEAET eI IET Fd:

RRIREITT W e o aIfI: (198 ||

Even getting born as a tree in a desert,
dried up, eaten up by termites, scorched by fire all over,
can said to be worthier
than that of a man who extends his hand for money.

AEhAT & T fasgamr gfgar
3UBGHATT o f3:Fd degsa esfdl99l

Poverty indeed has no power and is always in an uncertain state.
Even one who intends to help,
ignores the poor man and moves away unable to lend a helping hand.

SedFdleeTdd dad ST ASRem:
TeIsg ued fauareieaartaaiiool

The ambitions of those without wealth rise up again and again and fall back
without fulfilment in their minds
like the heaving breasts of the widows (with unfulfilled desires).

b aR A elfcaasaga:
TArs ERIar Iaea dadis gIa’ 11011l

Somehow a person covered by the darkness of poverty, though standing in broad day-light just in front,
never comes into the vision-field of anybody.’
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TFITT HEFHTACHTRE eIl IUSITYTApd Toeal Taagie THT I |

Having lamented like this in many ways, I lost all enthusiasm; I saw that the treasure was tied up in a bag and
was used as a pillow by the recluse; (I understood that there was no use in trying any more for the food stored in
the begging bowl); I returned home early in the morning.

JaT FAZAT: YA Tesedl Rt STeufed- " 3@, 3aadisd SeqRutsTATRH [hacaed
IEAIAATFSIATGIaUad: dichdede RIA |3,

Then I heard my servants conversing with each other in the morning as they walked home,““Alas! This Hiranyaka
is now incapable of providing us food. If we go behind him, we will just get attacked by the cats and others.
Why should we respect him any more? It is said,

PRI ol13: Tlcchaell: TFIATTT: H T gIoecarsal faurecshiafe:” 11021

The master by whom no benetfit is foreseen and only calamities are in wait,
should be kept at a distance, especially by the dependent servants.”

TIFANFETRH Hcdl FaGFufasised [ TTaed Hi-HA FFAWsIAT araeaar Rfedds-
T Redr |31y arfaga=ad,

Listening to their talks, I slowly entered the fortress. Having no wealth in my possession, I observed that not one

single follower of the past appeared before me. Then I thought-'Alas! Fie on this poverty.
Or it 1s well-said,

Al ae: QRul A HYAAUS FAAANTIT A€ FAT Teecagiaror:’ 1103 ]
A poor man without any money is to be considered dead (worthless).
Union between male and female should be considered dead if there is no progeny.
Funeral rites for the ancestors should be considered dead
if there are no learned Brahmins present to conduct them.

A sacrificial rite performed without any charity should be considered as dead.’

g A Reada:, @ Hcar #AA 0T Jadhl AT I T ATHBIha g6l Tagaadl Hdfed|
As I was thinking like this, my servants left me and joined another mouse who was my rival.
They even had the audacity to make fun of me as I stayed alone without any friend or follower.

Y FIT Uehliehed] ANTTAGT T A FARITeATdH - Fed aulead: FATHI Icdl dgusIqUTIdicigpdl
famder et:eret: e aeg Aemaer Taeg Tagit afgd eand 3 o@si & famusmaor snfaged
qaag fasaid | 3hed

As I lay on my bed, I could not sleep and thought like this, "Why not I go to that monastery; wait for that wicked
recluse to fall asleep; slowly tear up that pillow; and bring off my treasure box to my fortress?! Then I will get
back my leadership by re-possession of that wealth. It is said,

FYIfed W Adl AARAATSET:
AFEASALAT: Foron faerar sal11041

People without any money injure the mind very much
by entertaining hundreds of desires and trying to fulfil them in various ways (in vain),
like the widows born in the good families.
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alied el g @HTATTR aX e TR FA=d Sidearsid e sa 1105 |l
The state of poverty for the embodied beings is a curse bestowing sorrows and insults;
for even those who are one’s own relatives or fiiends think of the ‘men without wealth' as equal to dead.

STET UHATATT WIe: W S fquerars: raeaisicaehauiepd: 1106

The 'man who has been tainted by poverty' always keeps attracting problems to himself,
and attains the extreme state of wretchedness, by becoming a target for insults and disdain.

dooled deUdrEdd Haed Mufed = fFamvafdaar aifed o€ a ¥g: Hudar: 11107 |l

When a man owns not even cowries (small coins),
the relatives feel embarrassed in his presence;
they hide the fact that they are related to him; and friends stop acting as friends.

A AHIAIACGIRIAIRG I T FROEATS [A9aca eriRom# 1108 |l
The state of poverty for the humans is the personitication of insignificance;
a store house of problems; a synonym for death.

IHSYfIRE FEAATOIA J[doolel: SUECACAT TORE cdedd Adar S=: 1109

People avoid a man without money like the dust rising from the moving goats;
like the dust particles rising from the sweeping broom,
like the places where the shadows rising from the lamp or the cot fall,

itarafeearcaied fpf>aed safadder Adaa sJada a g eFacumasasloll

The mud which is thrown away after being used for cleaning the hand or feet,
may also have some use later;
but there is absolutely no benefit that can arise from a man without money.

YA SRS FurE afadr I FAead araeisd Rveied @ A

A man without money,
even if he goes to a rich man’s house to give something, is treated only as a beggar.
Fie on the state of poverty!

Far faamer fagyudar afe & g & Ui dHaH 156,

Since my wealth was getting removed, it would have been better if I had met death at that moment. It is said,

Tafaaexor Toedr At g Wieagee: RIS J Tgied ded dicremsatiad 1112l
Even the dead spirits will not accept the ablutions offered by the man
who saves his own lives (plural word as the ‘Praanas’ are five)
instead of protecting his wealth which is getting stolen in his very presence.

dAT T And also,
Tt srerond T ENfATEROr JUT WIS AT g T Sllehl: FATdAT: 1113 ]
He who sacrifices his lives

for the sake of a cow, a Brahmin, a woman, wealth or in the battlefield
reaches the eternal worlds.’
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PRI IE T Tcar [AgreaREunae e™eHar [Bespd Iad, ddd Ige! gEdId: dos
SToRaRIERYT R dIfed: Hu>ae 3Mg:Audar [Aoidised, F Fd|5hea-

Having decided that it was the right course to follow, I went to that monastery at night and tore open the bag

containing the treasure; but the recluse woke up immediately and started hitting at me with the bamboo stick.
Beaten on the head and wounded, I barely escaped with life as my life-span was not yet over. It is said,

UAeAAY THA HIT: Salsf d 5Ty o Ah:
aEAT ManfHA 7 e & TTadg a & derwe” 11141

A man surely attains the wealth that is destined for him. Even the creator cannot change his destiny.
Theretore I do not worry or feel surprised. That which is mine cannot belong to others.

qvlcrwgd-l\f JTod 1-"r—h<4d-\idd\ "IThe crow and the tortoise asked-“How is that so?”
ﬁ»TU?’:I?—F 31Tg- Hiranyaka said,
@
afoTergTehaT

{THE STORY OF THE MERCHANT’S SON}

"3 PREATITIR AURET ATH 01D |TeHAT TUDBAA [IPraATIF EThFIIT |

“Once in some city there lived a merchant named SaagaraDatta. His son once bought a book paying hundred
rupees for it.

dRFFT TOT@THATET-These words were written in that book:

THARY THA AIST: SIS o ASIAG o Ah:
aeAT MAH  AEa & Jeeadd F & acruET 1151l

‘A man surely attains the wealth that is destined for him. Even the Creator cannot change his destiny.
Therefore, I do not worry or feel surprised. That which is mine cannot belong to others’.

JIESCdT ARG deol: YE:-"Jd, fhadr Hedddcgededl TRId:" |
The merchant saw this and questioned his son,“Son! How much did you pay for this book?”
HissTelle-"®Ueh-*rdel “| He said,“Hundred rupees!”

degcdl APRGHTSSET-" IS E, caiF o A alehauehlde TgaI T, Tadl el HY gediursid
PRI [T cadr & ¢ o Jdeeas |

Hearing his words, SaagaraDatta said,“You fool! Fie on you!

You wasted hundred rupees for a book which just contains one verse? However will you earn any money in the
future with such a brain? Get out of my house and do not enter it again.”

TafFAsesd e dRa: 1@ 7 a9 [Adea Ruge denearescar fhafy aRamam safeya:|

After reprimanding him like this, the son was thrown out of the house. The son felt very unhappy and somehow
facing many difficulties went out of that country, reached another city and started living there.

HY HIATTETH: TeeAIRIAATIAT eATdeH  GE:-"Pal Hale AT, FheaATAT a1 3id|
HATGIA-"UTHIH IAFAHT AT A 137Y AT G 3 qAdeRFea|
TqFd a¥g AIRET AL gy fd a& 7 ufig a1d SaaA|
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After a few days, some citizen residing there asked him,“From where have you come? What is your name?” and
so on. The merchant’s son replied, 'Praaptavyamartham Labhate manushyaha'. When some one else questioned
him, he repeated the same words. Whenever anyone asked any question, he said those very same words.

So everyone started calling him 'Praaptavyamartha' in that city.

Y TSIl Togdd! a1 FfPTarudiaaa@euer gEifgdT thia-aatcaaficad R Aderamon
AT ITIT T FRGSYAT HNTETHFIA FAARFANT HUAT q&A1 IR 91 [dedTTHADTS T
HYAAONEAAT AT TATHEATHIRAT- "G I Thelsded T FANTAT Hald AT a1 JiddedH" |

The king of that country had a daughter named Chandravatee. She was young, beautiful and charming.

One day she attended a festival conducted in the city accompanied by her maid. She somehow chanced to see a
very handsome and charming prince there. She was immediately hit by the arrows of Love-God and said to her
friend, “Friend! Please do something and make me have his union.”

TaFd Hedl € FET TcHBRFICAT METATAI-"Teqeedegdcdl ddlicdehd I | 0T caFdid
dIT TedAH caeAHATNHIA TIRATGEAT FaTldafe figda Agledd a TR dar & FoT
RUTH" |

Hearing this, the maid quickly approached him and said,“I have been sent to you by Chandravatee. She has sent
this message,‘The moment I saw you, the God of Love has thrown me to the extremity of passion. If you do not

29

meet me soon, | will have to take shelter in death to end my pains’.
i Hear AATARTH-"ITIRIFAAT TANCAIFIHYT IATUAA JdTTH" |

Hearing her words, he said,“If I should necessarily meet her, then tell me how can I enter the palace without
anybody’s knowledge?”

3y gEAAfRdH-"TE adiFaddr TeaFal caal daRiecdH " |

The maid said to him,“Chandravatee will wait on the terrace of her palace for you tonight. There will be a thick
rope hanging down from the terrace. You must hold on to it and climb up.”

Tisodid-"afe Tafeas Rt HacaFdGeddeh eIt " |
He said,“If that is what you want me to do, then [ will definitely do so.”
sfa PAfcT ot ggadaaReETdr|
The maid went back to Chandravatee satisfied that her plan was infallible.
AT AT F TG FIAdHl SGideddd-'3e HAeGpcdAdd |
That night the prince felt anxious about the whole thing. He thought-’Aha! This is a wrong act.
3thdd It is said,
IRT: el A EiAdandfea A resid gH it daTgseraTiaee 16|
It is said that in this world,
he who copulates with the daughter of the teacher,

the wife of a friend, the wife of the employer or the wife of the servant
-commits a sin equal to that of killing a Brahmin.

YIFT And also,

3 greAd A A Arcgeifaddcrardied He9d A debd F FATRA 11711
One should not perform an action
which gets him ill-fame, which does not lead him to heavens after death,
and which ruins the very result of his action.’

sfa gFaaary depRe ST |

After analysing well in this manner, he decided to call the whole thing off, and did not go and meet the princess
as planned.
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HY YrEeIAY: Tdegaeieurtl IdadiFadaRaeesedl Bldafareed: af eFed 3ifA%e: |
Then ‘Praaptavyamartha’ who was wandering near the white palace saw the thick rope hanging from the terrace;
he felt curious and climbed up the rope.

a1 I TSN H TAR STl FAAUGAUATSIGATGAT AT del He
AAATAHTATAT AGSITHFEITH AT AAT I AINHAT SeheA - " FEHE VAATAIDH AT HAT

HTcAT UeHlsTH [cagoidal Hal AAEAT & F #fowafa 3f, derearq #31 @8 a gafy”|

The princess mistook him to be the prince seen in the city and offered him all comforts like bath, food, drink and
clothes. Later as she lay on the bed next to him, she felt horripilation of joy by his touch and uttered in
excitement,“] fell in love with you just by looking at you once. I have lost my heart to you. I cannot think of any
other person as my husband even in my mind; when this is so, why are you not saying anything to me?”’
TN -"UETHS THA A" |

He said, "Praaptavyamartham Labhate manushyaha"

3(‘%5}7, AT AT 3% Hdl ‘uaaa!mganﬁ Heh: I?—l'la'c\‘: &t :@'Ugéa—%ﬁ I ga:|

She immediately understood him to be another person and got him thrown out of the palace. He found an old
ruin of a temple and slept there the rest of the night.

HY TF FAMTAEIRTIT GAagDdD! TTZUSUIRND:UTE:, ATl qagaeda T8 TEegaamonsy

HiAfRTT-"P Har" G sTA - "THAATFIHT A" |

Meanwhile, a head police officer came there as he had been instructed by a wanton woman to meet her there in
that ruined temple. He came there at the appointed time and saw Praaptavyamartha sleeping there already.
Intending to hide his own secret, he asked Praaptavyamartha,“Who are you?”

Praaptavyamartha said,"Praaptavyamartham Labhate manushyaha".

gfa #car qusuIerhd HfARAH-"Ieged SIRTHCH AT AGIEATR Icar Faafe” |

The police officer said,“This temple is in ruins and desolate. So go and sleep in my house.”

aur ufdug ¥ AfAMAUATEEIES ga: 137 8T WhHET dd1 [Aagad) 1 sudlada@d e
HEATTT GRYEIATIhT Hebcdaedl oF AT FaATHId |

Praaptavyamartha got up and went to the police officer’s house. But as he was very sleepy and tired, he entered
another room instead of the one belonging to the police officer. The police officer had a daughter named
Vinayavatee. The pretty young girl had been waiting for her own lover who was supposed to meet her there in
her room that night. She was lying on the bed waiting for him.

HY AT JARITGFCSCATH TAH 3RAGed 3fd TH e UdReATH Al ScUTT HISTATTSTGAT

foraTFRRRcar eudfdared AcAAFaaE_Rcar dd IFRRE BUdr Aeffdacasddr dame-

"R AT Ao faAeyusHare a st 1Etssrdlc- " aTHeaHSF oI Ae:" |

The night was dark and nothing could be clearly seen. She saw Praaptavyamartha entering her room and mistook
him to be her lover. She served him food and clothing; and married him through the rites of Gaandharva
Marriage. (Gaandharva-marriage is where the couple unite by mutual consent and without formal rituals.)

As she lay next to him on the bed she felt very happy and asked him with a smile,“Why are you not saying
anything today also?” Praaptavyamartha said,"Praaptavyamartham Labhate manushyaha."

i scar a RPddH- IcrAT@dRrad v Seawaiaural safa’ sfd|

Hearing his words, she was shocked and thought,” Any act done without proper analysis ends only like this'.

TAFRY Fiawedr dar fF-aRdisat|

Thinking like this, she felt very much distressed and threw Praaptavyamartha out of the house.
g T T NARTT Teafd dae-afaugardy aldhIfdard il Aedl araeeed APeaid |
ureaRAtsf & FHEFIEgAREY: |
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Praaptavyamartha started walking on the road without any aim. At that time a bridegroom named VaraKeerti,
who belonged to another city, was going in a procession accompanied by a huge orchestra. Praaptavyamartha
joined that group and walked along with him.

HY I e HATAT TTANHARABIEER TATHUSTIEDRIAT PADIhASITAAM
aftTergdr 3Ted drad, FAGHTT &l Righdecdl YURISSldbclgeld alhbATDeoreddd ST
UIE: |9 T5¢al §d RIGATAAT dROT TE JoRy et S9ay;: |

A merchant’s daughter decorated with all the auspicious bridal ornaments and clothes was waiting on the stage
set for marriage at the end of the royal road. The time fixed for the marriage was nearing. At that time suddenly
an elephant became musth. It killed the guard seated on its back; and even as the people ran helter skelter in fear,
it lost control and rushed madly killing many people; and it arrived at the place set for the marriage of
VaraKeerti and the merchant’s daughter. Seeing the elephant, the bride-groom, his friends and relatives ran away
from that place in all the directions afraid of that elephant.

HATREATTE HIATA AR DI (heltachedT HeTelterg-"HAT HWT: |3eFaR=Tdr 3fd guRiFeed
P TRTTITON FFE FETE B YrHcaay: TeudrRE R feddaar|

The bride stood there alone, trembling in fear. Praaptavyamartha took her hand in his right hand and bravely
said,“Do not fear. I will save you” and consoled her. He shouted at the elephant harshly and brought it under
control.

dd: HYAN GoihmeuIa ERdi agge-udd  ATAhdenaa@Hd AT T dradrehedi
HEIEEAIAT ToedT HiATRdH-"HT: A, [IegTAE oA BAFTHAFIGH el HgEH Ucal” sid|

When the elephant moved away from that place, all the people along with the bridegroom returned to the
marriage hall. The holy hour set for the marriage had passed already, and VaraKeerti saw the bride holding the
hand of another man. He was enraged and shouted at the bride’s father,“Hey father-in law! You have broken
your words. You promised me to offer your daughter in marriage to me and now have given her off to some one
else.”

Hsordie-"off:, 3reA eRasuedt wafy: ¥ 3 7 o feffesqme scaffam gt
UEARSY:-"dcd, J cadl red PAFdchTdEFhIsTFgled: " |

The bride’s father said,“Ho! Even I ran along with you people frightened of the elephant. I do not know what
happened.” He asked his daughter,“Daughter! You have not acted properly. Tell me what happened.”

IS - "TGeHAT UTUTHFRATGIATAT, el T HeFedl AA Sidecdl dAg: UrioFgersafd” sfd|

She said,“This person saved me from death. As long as I live, no one else but him will ever hold my hand in
marriage.”

AT ATATeTABIOT TTell GETIHY UTaedd Hoolld HTSTTaHATd ArdTedicehdHcdl gl
THRAATITAT |HUTIFRAT Hcal SUSURIBYANY TAARATIHY TFATISAATAAIFYcar TaTsi daF

Uq 3TeidA|

Even as the arguments went on, the night came to an end. A huge crowd had collected there to watch the
proceedings. The princess heard the noise from her palace and came there curious to know the cause of such
disturbance. The police officer’s daughter also arrived there, hearing about the commotion in the marriage hall.
The king also came there to settle the issue.

IR IFITE- "HE: faseurm e Heisal Jaea:” |

HY HsTdle-"UATAIFANT FHJST:" 3T

ST FFcal UTe-"edlsfi daersamge= erh:" 3fd|

ddl GUSUTRIRYATSSIAI-"aEATeel Atarfd & faeadt #" sid|

AT elellhgdled 3Tehvd afoTeFgdTssdic-"TeEHGF & dTeuiRuH" 3fd|
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He asked Praaptavyamartha,“Ho! Speak without fear. What really happened?”’
He answered,"Praaptavyamartham Labhate manushyaha".

(A man surely attains the wealth that is destined for him.)

The princess remembered everything and said, "Devopi tam langayitum na shaktaha"

(Even the Creator cannot change his destiny.)
The daughter of the police officer said, "Tasmaanna shocaami na vismayo mey."

(Therefore I do not worry or feel surprised.)

Listening to all their stories the daughter of the merchant said, "Yadasmadeeyam na hi tat pareshaam."
(That which is mine cannot belong to others.)

dl JAETAFCTdl AT JUFYATIedleellcdl Jaddcadasd HegHAE Fgfec

HAGHATAFATAATHT HAFHATISPRURARYcAFGeal cadd GatsEfd doRfafedesde darsd
JTARar|

The king promised Praaptavyamartha sanctuary and enquired everyone separately what they did.

He understood all the facts; he offered his daughter to him in marriage accompanied by maids decorated with all
ornaments; gifted him thousand villages and said,”“You are my son.”

He consecrated Praaptavyamartha as the prince on the throne on an auspicious day in front of his citizens.

CUSTUIRIhAT Fagfedl TARNFAT TESIANCAT HFHTY UTTHATT Y|

The chief police officer also offered him his daughter in marriage along with the gifts of clothes and gold
according to his capacity.

7Y yraTARIAT FNARGATR! FAaagedgdl dARAHIN HATAGR FRFFATA! | 37T s
TIITAVT He TATAUIguegsale: FUEATaRed: |3cisgasdiia,

Praaptavyamartha brought his parents and relatives to that village with due honours. He lived happily in that city
enjoying many pleasures along with his family. That is why I say,

TTETHY TN FHJ: Garsi o g o o
JEAT MaTfH o IEAa & Igeadd a & deRua 1|l

A man surely attains the wealth that is destined for him. Even the Creator cannot change his destiny.
Theretore, I do not worry or feel surprised. That which is mine cannot belong to others.

TCACHDAFGEG THIHT WIFINCHUNTANNAT THIVT cacHDRIH A, decded IRIIDROEH' |
After experiencing all these good and bad events, I have become distressed and have come to you along with this
friend. This in brief is the cause of my dispassion.”

HACAD 3Te-"Hg, Hald Feadaalcary TcalcaTHsT AHAFcarFHeIE U RATHTFYEARTY
i F AN HeTafy I3hea I,

Mantharaka said,”“Good one! This LaghuPatanaka is indeed a trustworthy friend. Though suffering from the
drought situation and hungry, he did not eat you who are his natural enemy and food. He brought you here safely
carrying you on his back and did not eat you on the way. That is why it is said,

fapR arfd a o a9 I8 Heraa
o Tarcadde T dRATCATHIAAN 19

He will be a true friend always who will not change by the wealth;
one should strive to make him one’s friend.
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fagfs: geares RRERE
TAETTRRYT With BIATTARE Tfosd: (11201

The wise mention that these qualities of friends as the sure test for their loyalty
like the scholar’s ability is understood when conducting sacrificial rites.

dAT I And also,
HYchrel J AUTA IfeAd FFda aq
gigeprel g HUTA gotalsii gee #1211l

He who is friend when in trouble is a true friend.
When prosperous, even a wicked man will act like a fiiend.

deHATCIT 3 fawd faama: decu- adar Mfafaeer 33 FN FraRfFa=d: g8 Fesons|
ar nfkacHead,

Therefore now I have begun to trust this person, though it is not natural that aquatic beings make friends with
meat eating crows. Or it is well-said,

3 DI & Heat Aded d T Repe|
7gd frafacaeareraid & wdféa: 11221

No one is a friend; no one maintains a deep enmity towards anybody.
The success or failure of an enterprise alone becomes the test for an enemy or friend.

ACEANTAFHA: |FIIEAGIETATHT TEAR 1T Tl fageraras d dsaiaeadd fAwd gedrdt
hAcd: | 5had,

Welcome to you. Live on the bank of this lake as if it is your home. Do not worry about the wealth that is lost
and the fate of living in another country. It is said,

FHST Gauia: e 3= 9 AINa:
piachrenumara Atgarfa ganfa Tn1231

The shade provided by a cloud, the regard shown by the cheat,
the food which is ready to eat, the women, the pleasures of youth and money,
are all short-time enjoyments.

Hd vg faaferat Sdeaet aeger a $dfdIzmed,

That is why wise men and men with self control do not entertain the desire for wealth. It is said,

gaadsifadaazfard: Ao &g a Fafed: dalRq
Q& JATA Folarsi gt vader: usaudl & dad 241

A man collects money carefully through proper ventures;
he protects money like his own lives;
he does not even spend the money for the comforts of his own body;
yet, when he is on the way to meet the God of Death,
these cruel riches do not even walk five steps along with him.
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=d<d And also,
JUAY STel AcEIRGTd Amae: o
eIy af@fdda qur @49 Reaeizs|

A meat piece is sought after and eaten
by the fishes in the water; by the dogs on the land; by the birds in the sky.
Similar is the fate of a wealthy man wherever he goes.

fAeivaf faaega aefea au:
fAge: uraews gay Avuga: 126

Even if innocent, a wealthy man gets accused by the king.
Even if guilty, a poor man is left untouched.

FATATHAGA g @HATSAAT =T T&T0T
A g A g W IS 1127 |
Earning wealth is painful; protecting wealth is painful;

losing wealth is painful; spending wealth is painful.
Fie on the wealth which is just a store-house of pains.

ATt anfa werfad Fersd aed I
AATAATTY FAadf arfel IeAaTATCATA 1128 |

Even if one hundredth part of the pain endured by a foolish man in earning wealth
is suffered by a man afier liberation, he will surely become liberated.

faeraraaaAf R g F FRF IJ;,

And also do not feel averse to living in a different country; because,

B IREY FAG: T faug: o a1 fager: wgar
T 2 AFA AT Poel ATEHATI TSI
I CPAEASIAYSIOr: fHg ad amed
dfReAeg EdfgUegeay: ool Todcarca: 1129

What is one’s own land or foreign land to a valorous person of a steady mind!
He will make the land his own by conquering it by the strength of his shoulders.
Whichever forest he moves onto,
the lion which uses its teeth and nails as his weapons,
will kill the chief of the herd of elephants and quench his thirst by its blood.

TN W U AT T: UArageHafa @ sABueiu 9 defdizH,

A person who goes to another country never suffers if he is wise, even if he does not have any wealth.
It is said,

BIsTAN: FHAAT [ g egaandar
@ fager: afeaar &: @ Rarfeareizol
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What is unbearable weight for men who are capable of lifiing weights!
What is distance for men who are ready to bear the hardship whatever it takes!
Which land is foreign to men who are highly learned!

Who is a stranger to those who converse pleasantly!

IR Updqeuded: | 372,
You are endowed with the wealth of wisdom. You are not to be compared with ordinary people. Or,

SCATEHFIAAGERE haTfaTs caaataad
W Pd< Tedleesd & Tad AP araedr: 113111]

The 'Goddess of wealth' herself seeks out those persons to live with,
who are enthusiastic in their work,
who do not elongate the time allotted for work through laziness,
who know perfectly well how the work gets completed,
who do not hanker after unhealthy pleasures,
who are courageous, who are gratetul, and who are surrounded by good friends.

HFITHICTY: HHAUET T (AT fed Gl cad e IggaAadcHaFdige a9 |
FIIATTAAN faftearsufgad|

Another thing is that sometimes wealth is lost due to the result of some past action. The wealth was yours to this
day. You cannot enjoy it even for a second when it is not yours. Even if you get it, it will be taken away by fate.

HIEUTSTA PedT A AT A
3RUT AT 3g: A JAT(132 1]

Having earned a lot of wealth through hard work, but not fated to enjoy it
the foolish Somilaka lost it all when he reached the huge forest.”

IEIep ey 3-11'6-"3521?3??[” Hiranyaka asked, “How is that s0?”
H 3Tg- Mantharaka said,

(%)
A AT A ThD AT
{THE STORY OF THE UNLUCKY SOMILAKA}

HIEHTFICTUBA HfH T ATH Diforen! T[T THIT T ABTAUICITAR > TG déa
TEUGIEA T | RFAET AABTTUUCAATAGURATY o HSTATeoTeAF I [ AhemIHIIAT HUTT 137
I IF AR TYFTEHUCATIA A FEGHFeT: |

“In some country there lived a weaver named Somilaka. He made varieties of silk clothes of various colours and
design-works fit to be worn by kings and their families. Though he was an expert in making these beautiful
clothes, he never could he amass much wealth; what he earned just sufficed his basic needs of food and clothes;
whereas other weavers of the ordinary kind who were capable of making only thick rough clothes had become
very wealthy.
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dddeldd 8 TIARITATE- " 0, 13 de e YU ChRbleUdhAh HHg I | dGURUThFHA A EATAH |
de=gAITeIA TSI |

Observing them, he said to his wife,“Beloved! Look at these weavers; they manufacture ordinary rough clothes
and yet have amassed lots of gold and properties. I do not want to stay in this place anymore. I will go elsewhere
and earn more money.”

a1 ure-"#: ORIad, AU N aAdue I ITdEITFHdia, TaEdT o Hafad |5hed-

His wife said,“Hey lover! It is a misunderstood fact that one can get money elsewhere and not in his own place.

It is said,
3cudied Jerar fAudfea #dder
RUTed AT UTaT AlGaduiaeiaii331]

Men can fly high in the sky or dig under the ground or search the ends of worlds,
they will never get that which is not destined for them.

dAT T And also,
Afg 7afd I Hred Hafd T Hied a1 Ia=
FIdTIANY aafad Ieg & didacaar afeainz4|

That which is not supposed to happen, does not happen.
That which has to happen, happens without any effort also.
That which should not belong to one perishes, even if it is kept in the palm of one’s hand.

YT AFEEY acdl fdeeid AR
dAT QP B BARHAISIA 135l
Just like a calf seeks out its mother among thousands of cows,

similarly the result of a past action
seeks out the performer of that action and follows him always.

AT FE AT ITeBeaAGITo A
O UThel d fAecay FereaAaTiizell

The result of the past action of a person lies down along with him when he sleeps;
when he gets up and walks, it follows him;
it always stays with the performer of the action.

AT BRTAU el gaFagl WER
Td b I hdl I HIFETIRAH137 ]

Just like the shadow and the hot sun are always inter-related,
similarly the action and the agent of action are intricately connected to each other.

dEACT Td IaqIaay #d|"
Therefore continue doing your work here itself.”
Piferes 3me-"NF, F FFIfARTFERTTT ITaafFadr F & Fefd |3hed-

The weaver said, Beloved! What you say is not right. Without enterprise nothing fructifies. It is said,
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TYbeT d T dlfeldl GFyudd
dUTAIRCTS F Bl HAUT: FTHAAN138]]

Clapping cannot be done with just one hand;
similarly the result of an action cannot occur without proper effort.

Uy hAIAUTH HISThIIsTT A=
LA I gag ufadea da=a= 111391l

Observe, even the food
which has been obtained by the result of past action and is ready to be eaten,
cannot enter the mouth without the effort put forth by the hand.

dAT I And also,

A geuideegedfa e
dd & Gafdfa dgew aefed, &d Aecy $F TRuHATCHRIeT
Id P I 7 Beeafd aisT w1140

The Goddess of Wealth approaches that lion among men, who performs his work sincerely.
Only the worthless wretched men hold the fate as responsible for everything.
Get rid of the belief in fate and take recourse to sincere effort.
If an attempt is there and it fails, what harm is there?!

dAT I And also,
3gaq & Rgeaed Rt a #aRd:
a fe ety gaed uiaeried qW Fam: (11411

The actions become fruitful only through proper effort and not by imagination.
The animals do not by themselves enter the mouth of a sleeping lion.

3R e Aot fAgeafea aara:
HIRT 3fd STeUfed Igred Afasgia 42|

The actions do not become fruitfill without proper effort, O king!
Only the cowardly minded rattle that
‘whatever has to happen will happen by itself’.

TIRIFT Fdd: w4 9 RIS gaesfa
ATl : AT AT RAUeY: 1143 |

If a man puts his full effort in an action and it fails, he need not blame himself for the failure;
for fate alone stood in the way of his success.

deHAT HAIFCRMMedRFHTedcy #H" | Therefore I should definitely go to another country.”
i TARcT a9AEgRETcar aF auaAfFeycar auIrd=diursid Ppeal {F: FEIE TREU: |

Having made this decision, he went to the city of Vardhamaana. He stayed there for three years and earned three

hundred gold coins; he decided to return home and started to walk towards his own home-town.
HAYUY TEBAETET PalGeAFIICH HIATATIRETHUINT: [T T cATAH AT Yl acEhY ITwed

ugat Frafasia dafeaiid T gt geut Agmart WREmEsieudrayond|
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As he was journeying homewards he reached a forest. When he reached the middle of the forest the sun had
already set. Afraid of thieves he climbed a thick branch of a fig tree and slept there.
In his dream he saw two persons with terrifying looks arguing with each other.

dAd 3MME-"H: &cl:, cafFhaaFasd dfcd TGET TfAARET HTATTOICATFI AR HH AT |
dicehd] T GAUIRATIIH " |H 31Me-"Hl: A, ATTSTIYFEITIFIIHIATFIT T dEI

aRoTfdEcaerTr sfal

One of them said, “Hey Kartaa (Agent of action)! Don’t you know that this Somilaka is not destined to get more
than what suffices for his food and clothes? Why did you make him get three hundred gold coins?”

The other one said,”“Hey Karman (Action)! I should always reward those who work hard. However, the final
enjoyment of that result is under your control.”

3T AagE Hifow: UgE: Favacudaeiaatd dafgheaafdl

The weaver immediately woke up and checked the bag containing gold coins. He was shocked to find the bag
empty of coins.

dd: HEUTFT=aATAg- "3 fhadd,#edr deauioldiFaasged Ffl ITdH | Teeadsat
3fhsael: HY TUAT FaOTET FErRATAA 5fd AT dda e |
He felt distressed and thought,“Alas! What is this? I had earned such a lot of money by hard work and have lost

it carelessly. All my efforts to amass wealth are wasted. How am I going to face my wife and friends returning
empty handed?' Thinking like this, he went back to the same city.

7 T qEATAUNTY Fauiidusaehducd il Faearaufa ufedd: [araedud sgisedarde
HIATHTIETFAINH | 3 FAoTAIFATG st F fasmeafd, daeepaigicdvs: HealFIsid|
3=} gl geul dredlt TR FATTESdl SeUed! T JUiTd|

Within a year, he earned five hundred gold coins. As he walked towards his city, he got stuck in the same forest
when the sun set. Though he felt tired and sleepy, being afraid of losing the coins he kept awake and without
resting anywhere quickly made his steps towards his home-town. Meanwhile, he saw at a distance the same two
men (of his previous dream) arguing with each other.

ddh: Ure-"d1: &d: fhFcadasy gauiiausdd Uedd Idfchdd dcaagioiarealearsaiiaaey

frfaearfea” 19 3Te-"8T: SAA,FIAT HAIFEIFATHTIATH |dET IRUTAEaGRI: |afchaa
SUTHARE” |

One of them said,“Hey Kartaa! Why did you give this Somilaka, five hundred gold coins? Don’t you know that
he should not get more than his needs for food and clothing?”

The other one said,”“Hey Karman! I should always reward those who work hard. The end-result lies always in
your hand! Why do you criticize me unnecessarily?”

degcdl FfFed! AaeiiUaaeiaafa dacgauiF=Ted|dd: WReg @A I Rieaad-
37, fhFAH YRIedEd Sfade|ded deqel HcATTHgET UoTec ST |

Hearing their words, Somilaka immediately checked his belongings and saw that the coins were missing. He was
shocked beyond words. Feeling extremely sad he thought,'Alas! For what reason should I live when I have lost
all my money?! I will hang myself on this fig tree and die.'

TafFART HANATIFaUrT TIhvs URIfFicd AERTAICHA T FA0LT Aracufarafa drage:
QAT 3ThIEY TdGaATS-
"Ht AT AT, HIFAEHFGS |376Fd TadUeRe], d d HelarcoleasaihraIichAT el |

5T TIIEFITT |13ded HIGIaRd HeFge:|
g # 9 |1g. gdFeiasd |deurddaree e e HR” |
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He made a rope with some Kusha grass; tied one end of it around his neck; tied the other end of the rope to the
branch of the tree; and got ready to jump. Suddenly some person spoke from the sky,

“Hey Hey Somilaka! Do not do like this! I am the person who stole your money. I do not bear to see even a
cowrie more than that is enough for your food and clothing. So go back home. However, I am pleased by your
daring act. My vision cannot go waste. Ask for any boon you desire.”

Gifdere He-"IJdardele A THIFUAH" |
Somilaka said,“If that is so, then give me a lot of money.”
g 3Te- "1, fhrpReafl HRfedd Uaa Idedd HISTTeaTeATs e TIfaiu A1ied |3hed,

The person in the sky said,“Ho! What will you do with money which you can never enjoy? You are not destined
to have more than what is enough for your food and clothing. It is said,

foh oar fopad oreaar a1 ayRa el

T o dRYT HAAT TiABeadad " 1144

What can one do by possessing the Goddess of Wealth
who does not act like a (loyal) devoted wite
but gets enjoyed by all the passers-by like an ordinary whore?”

el 3Te-"JITT Aol AT JUMY Hag & U |5hed,

Somilaka said,“Even if I am not destined to enjoy it, let it be there. It is said,

UGl Foataddford: Hal
T § A dAbded w1 faaasaa: 11145 |l

Even if one is very mean; born in a worthless family; and is avoided by all good men,
he who has hoarded wealth is respected by all.

dAT T And also,
ffet o gt o gaq: uqar @ ar
dfaat I 9g erawifor us=r =461l

Though hanging loose and grown well, the two flesh pieces may fall or not fall!
1 have waited, my dear wite for them both to fall for the past fifteen years.”

QoY 37TE-"fhaAd "I The man in the sky asked,“What is that?” HissTald- Somilaka said,

(6)

JUHTTITRITTTh AT
{THE STORY OF THE JACKAL WHICH FOLLOWED THE BULL}

"PHIEATFICTAB ATEUITANIOT AT ATGUHAT T 1H T HSITARPIeTRcTh iAo gY: YSIMFAT
AIaerfa feRI-rdToa Mabaaena ourfol 9T IRVIIRT I IHY TAT aF ToileTht ATH
ETTer: Ufdaafd ¥ 18 Seifaceadiar g JddR geufaefeasial

In some country there lived a huge bull named TeekshnaVishaana (one with sharp horns). Once he became wild;
left his group; madly dug at the muddy banks of the river; freely moved about eating the emerald like grass to his
fill; became a forest dweller. There lived a jackal named Pralobhaka (Greedy one) in that very same forest. Once
he was sitting on the bank of the river with his wife happily.
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AR ¥ diguifaumon Jendacd gioaaadiot: |dds a¥d deaard! guull el emedr
QeI sTRRd: - "Efie, URIATET qUHET ATFEUUSt sFaarat g Feuatiad: &rvld uglor ar
afdsaa: |TaFsTear HaaT GEAGATRAAT HIeTH " |

Meanwhile, TeekshnaVishaana came to the very same river bank to drink water.

The female jackal observed the hanging scrotum of the bull and said to the male,“Master! Look at the flesh
pieces loosely hanging on his underside; they look like they will fall any minute or at any hour. Understand this
and follow him wherever he goes.”

TS 3TE-"TUd! J AT Belf=ig, Tadl: UdAFHTasald ar o arldicheqan AT ATfFTieaid|
AT AN IATATHIBHET AR FHFCIAT, ARTSTFITEITH IR A @i Ferear
3E NEUIAVUR JUHET G8 IASATH TaT 30T 3eT: HRGIEATTH FATH AT |4,
goad A |5,

The male jackal said,“Wife! We do not know whether these flesh pieces will fall or not.

Why do you want me to go on a wasteful venture? Let us both eat the rats that come here to drink water. This is
the regular route of the rats. Moreover, if I leave you and follow that sharp horned bull, then some other jackal
will come and sit off in this place. So it is not proper to do so. It is said,

qr g™ oReTsT 3ryanfor fadad
Ygarior &g Agfed 3yd A8Hd T 147 |l

When a person discards the stable state of things
and goes after the doubtfil gains,
the stable state will be lost for sure;
and the unstable enterprise was already a failed venture.”

QTS 3TE-"HT:, BIYTVETFATIB>IIIFAATY Hec TFhU Y | Sehed-

The female jackal said,“Ho! You are a worthless person. You are satisfied with whatever little you get.

It is said,
QU ETcgedice! QU Aol tor:
FHIET: BIYIY: FTUDhATT JeATT 1148 ]

A little stream gets easily filled up; a rat’s hands get filled with small things easily;
a wretched man also gets satisfied and becomes happy by very little.

TEATCYRNUT HealcaTGddl AT |Shed,
A man should always strive for bigger things with full enthusiasm. It is said,

TACHTIARFAT JIATAEI AR
AATARATANITETT AT e 1149l

Where there is enthusiasm in any venture, where there is no trace of laziness,
where valour joins with proper rules,
there the Goddess of wealth remains stable.

a &afafa s cudgu‘ldld-nca-ld:

AT [T e T Agsmad 11501l
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‘Fate will take care of everything’
thinking in this manner a person should not desist from making an effort.
Without some effort one cannot extract even oil from the sesamum seeds.

3=d<d And also,

T: EAIBATT Fedld T P Aegdiold:
& wegfadasy car AR arsdd 1511l

The idiot who feels happy by little gain is indeed without fortune.
Whatever wealth is given to him will surely vanish in no time.

T caFae ¥, udl ufdsaet J dfd,decagha [the,

And you said,““these two flesh pieces may fall or not”; even that is not correct. It is said,

FafAaRar TG J UEdd
gTdeh: B dRTPIsT TXJeq! arRdrgd: 1152l

A person who has determination is indeed praise worthy.
Just by acting high and mighty one does not get admired.
The Chaataka bird might be just some lowly bird of the earth;
but,(because of its determination to drink only rain water,)
Indra himself will carry the water in the clouds to quench its thirst.

HRFANGAFEET TATIOOT 3 |Ual T Aafvst gaaurat €3 [dcaddT Aegn Hidedd 5|

Moreover I am tired of eating rat meat. These two flesh pieces are ready to fall; that is what I see; so no other
thing is to be done except following the bull.”

3UTH AT HUAUITHEAAFIN AT NEVAVORT GBHeITesd | 37T HiTdedgead,

Hearing her words, the jackal left the place where the rats were available as easy food, and walked behind
TeekshnaVishaana, wherever he went. Or it is rightly said,

dIEITCHIHAY JeulsT T T

EATRATSHRATARIOUN Ardeedl fGdd T ll153 1l

Till then a man will be the master of his own actions
as long as he is not forcefully controlled
by the goad namely the orders of a woman.

HPpcd AAS HIHIFT Hedd Gl

IHET AT HeT Erararauflar a3: (1154 |

A man who is forced to follow the words of a woman will think
of the impossible task as possible;
of avoidable pathways as easy-going;
of uneatable things as eatable.

TaFE d¥d YBd: AHR: URHFATPRGEHATIA|T T T TadH7qcd|

In this manner he kept following the bull for a long time with his wife. The flesh pieces never fell.
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adw Adercusagd a¥f e FaATAiHATe-

After fifteen years of waiting, and feeling disappointed, the jackal said to his wife,

‘R T gyt o udd: uadr F ar Q@ #ar we gEwifer usa = i1ss il

“Though hanging loose and grown well, the two flesh pieces may fall or not fall!
1 have waited, my dear wife for them both to fall for the past fifteen years.

dAEICqHE T rel & #iasafd|dd dga TaEA1es TesTa: | 3dlsgs, sIfa,

After this also they are not going to fall. Let us go home.”
That is why I say,

et o gget @ udd: uqar @ a1 A 7 we gerEwiior s =156l

Though hanging loose and grown well, the two flesh pieces may fall or not fall!
1 have waited, my dear wite for them both to fall for the past fifteen years.

Y e-"JdaFdges AT adaaraqea|ad gl aitteg=t ada: vt qaa:, f§dia susghae: |
e TIEY gekdl T a: WIS (Iie d Ueiel Tioasiaide daecardiy Jae=emiie |

HYAT SAHITAA gt & UISiAdde SUHBUAFRITH "3ie [Taaerearsgde aTd: |

The man in the sky said,“If that is what you feel, then return to Vardhamaanapura. Two sons of merchants live
there. One is named GuptaDhana (Hoarded money); the second one is named UpaBhuktaDhana (Spent/Enjoyed
money). Understand their true nature and ask for the boon depending on the nature of one person you like. If
you want money which you do not want to enjoy by spending it, then I will make you ‘GuptaDhana’. Or if you
think that it is better to spend the money, then I will make you UpaBhuktaDhana". Having said these words, he
vanished from sight.

HifFerntsTl fATEATHAT TS THATAGIFN: 137U HeAHAT Aled: HAATY TcYFITHT HUAIG

JToepTolcaetdl ITAfATE Ufae: |37am "gEaads Euad Recrdaet goee ufara
3ufde: |gdd ASiadaFaEay #ibafSiafFai>agrascas]|

Somilaka was surprised by all that had happened and went back to Vardhamaanapura. It was evening by the time
he reached the outskirts of the city. He felt very tired. He inquired about GuptaDhana’s whereabouts and with
great difficulty reached his place after the Sun had set. Even as GuptaDhana with his wife and son shouted at
him rudely, he entered the house forcefully and sat there. When the night food was to be eaten, he was given
very little food without any regard for his comfort.

das eredl g Aracgdl MY uRgfa dradmaiy gl gl e #eada: |

d3d 3MMe-"HT: &el:, fohFcdarey qEUaTET IFAsfAe <ot AfAGT Fcaiffaameaaa dsiasead|
dEGHFcaAT FaA" [T ITE-"HT: Fa, J FAAT CIV: [FAT JIOET AATAGTIAT IqeaRoTa:
eAEcaeradr 3id |

He ate whatever was given and slept on the floor. At night he again, saw two men arguing with each other. One
of them said,“Hey Kartaa! Have you decided that GuptaDhana should be able to spend more than what he has

hoarded that he dares feed Somilaka some food? You did not do the right thing.”The other one said,” “Hey
Karman! It is not my fault. I give the loss or profit to men. The end results rest in your hands.”

et aragfasfa dagauet fyfewar RgaEt i sofEasfaiadt fdd afy aeor

pdUdTH: H>lld: |
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When Somilaka got up, he saw GuptaDhana immediately stuck by a viral disease and suffering terribly. Next
day he was not able to eat any food because of his illness.

AT THT Tgeld [AShea SUHHUATR ITd: [T T IGcATATICAT Helepd!

TS oCAHFATEIRId T HAATATARE e |

Somilaka left his house in the morning and went to UpaBhuktaDhana’s house. UpaBhuktaDhana immediately
got up when he saw Somilaka, welcomed him with affection and offered him food, clothes etc. At night,
Somilaka slept on a comfortable bed and slept peacefully.

da fAfd Fracarafd dradda gt geut @t deaad:|
3T JARS 3MTe-"HT: &, A AfATHEINTBRIGAAT THAT <FT: Hd: [dhAT HUATT SGRPATY:
HIaSafT 1319 FdAdETaEREBIRIHATA TH " |

q 3Te-"dT: BHA, AA PedAdd [TRUITAEae=T" 3fd|

At night he again saw the two men arguing. One of them said,“Hey Kartaa! This person has spent a huge amount
of money on the food and shelter of this Somilaka. Tell me, how can you ever save him? All the money he spent
on the guest was borrowed from the money lender.”

The other one said,“Hey Karman! It is my work to just give the money; the end result lies in your hands.”

HY UHTTEAD TSI TATHIGSTFITAGTT HHATATT STHHIATT HATATATE|

In the morning some men from the palace came to UpaBhuktaDhana’s house and gave him money as offered by
the king.

decal HfAe R - TramR fRdsf AT SuHEY a8 Fedl JHY: |3H,

Somilaka observed all this and thought, Though never hoarding any money, UpaBhuktaDhana seems to fare
better than the wicked GuptaDhana. It is said,

AR deT: MeAgathel Hd LI ERT caAHhhel UAH 157 ||
Vedas bestow the results of performance of Agni-Hotra rites.
The study of the scriptures bestows the result of good character. Wife gives pleasure and progeny.
Wealth bestows the power to give and enjoy.

AfeuTdr ATFGAHHIAFRUG, A HRFH JEUA |
Let the Creator make me a man who gives money to others and spends; I do not want to have anything to do
with GuptaDhana.'

o D GAHDYUA: HFSI: | AT sTFaATH,

Then Somilaka became the person spending money on the needy. That is why I say,
HIEAUTSE Pear ofa HaT HFHYT

3RUY FAEGIATT FG: WTFTDH TAT(I158 |

Having earned a lot of wealth through hard work, but not fated to enjoy it
the foolish Somilaka lost it all when he reached the huge forest.

e, HETRRUTeh, Tad=ilcdl Ufaud Hedldt o F: 137 RATATATY GTFATIIITAT deaaATd

HedcdH | Shdd,

Therefore Friend Hiranyaka, understand what I said and stop worrying about the lost wealth. Even if you have
wealth and do not enjoy it, such a wealth is equal to not having it. It is said,
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AT G g gfaar afe
Hara:, 6 a dda gaa afaay agA 1591l

If anyone believes that he is wealthy
because of the money buried in the centre of his house (and remembers it only, without spending it),
why then should we not call ourselves also as wealthy by just thinking of that money?
(because the buried money is equal to not having it)

dAT T And also,
sUTfodreTaTdTar <amr ug & T&qor
ASHNEIHEATAT TIdTE SATFRATH 160l

Charity alone protects the well-earned wealth
similar to where water is preserved by taking it away from the lakes to the required fields.
(or it becomes stagnant and wastes away)

ST Ahed Iafavy TR o Hhded:
AT AYHOT FRIGAS Weca=d 161l

Money should be given away; should be enjoyed by spending; and never should it be stored.
Observe the fact that the wealth stored by the honey bees gets stolen by some one else.

3=d<d And also,
gre e ATREaar g safea faaeg
QN F eerfd d g dEF e Afderata ez

The money has only three courses to follow; charity, enjoyment and destruction.
When one neither gives nor enjoys, it will take the third course.

TgFeiicar faafhar 7 RucadiFadiurciaehdedsadl g™ od|5hed,

Knowing all this, a wise man should not acquire wealth just to store it. It will only end up in pain. It is said,

gATEhy ded IsT @ GEIRMAT: Ta MEATT Jaed Acad d g 116311

Those who try to get happiness by acquiring money eftc. are fools indeed.
Already suffering the heat of the summer, they try to cool themselves by lighting a fire.

qui: Uafed gae & o gdored, qsh: oI aeirel didel ddied
Phec: BAHANRT IFATTd Blel, FANY Td GI0ET W A ll1641
Serpents suck only the air, yet they are not weak.
Elephants eat only dried up grass, yet they are very strong.

Great Sages pass their life-time just by eating roots and fruits.
Happiness is the real treasure to be sought by a man.

eI NHAGHAT g ATl

PATAGAJSUTATTHTHTT UTIATH 165 |l

What comparison is there for
the joy experienced by men of calm disposition, who are satisfied by the nectar of happiness
to that of the men who hanker after money and run hither and thither chasing it?
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dRufea ddaw fear Agfa: o
¥ feR qaErerddyadr g: 166l

The supreme bliss belongs to those who drink the nectar of happiness.
Suffering is permanent for those who are unhappy and anxious.

fRIarRTasano Mg
el YAl ARTo: FTAHEAT: 1167 |

By controlling the mind and by getting rid of desires), all the senses come under control.
When the sun is covered by the clouds, the rays also get covered up.

deeoTiaesed UTg: TS Aledl Ad:
el Aada ardf: RuraariTadadt: 11681l

The Sages who have subdued their minds state that the ‘Elimination of desire’ alone is true health.
The desire cannot be eliminated by acquiring various types of wealth,
like the thirst cannot quenched by consuming the fire.

A=At Aeeled Tgaled 3rdgcadeah:
TAUAIHA A 6 fb A =169l

They will blame a blameless person; they will loudly extol the virtues of a worthless man;
what will not the men do to acquire wealth!

gAY 57 fomer R ax PAdear
UETTeATlg USehed qUEEIe el 1170l
Better not covet wealth than
even trying to acquire wealth to be able to do charitable deeds.

1t is better to stay far and not touch the mire
than trying to clean yourself in that mire.

gaa Jedt fafefEa aear aherea a=asfEa Ry: gier
faquu Memd T TedcHdIvded YA AIAN171]

There is no treasure which equals charity.
There 1s no enemy on this earth other than greed.
There is no ornament equal to good character.
There is no wealth equal to happiness.

aieg®r W FfdA=ar a gfavmeydr
SRETYT: AATTATTT WAAR: 1172l

The other form of poverty is begging and not the lack of money.
Shiva has an old bull alone as his property; yet he is the supreme lord of the world
(since he does not ever extend his hand in begging).
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HepeehoghUldel Udcard: Udeatd
den udfa FqEE] Ficyvsuds JaTi73 ]

A noble man may face downfalls in life;
but if he ever falls, he falls like ball bouncing back high again.
A fool’s fall is like the fall of a lump of mud (which becomes one with the ground).

TqFATdl HG gl Tdiv: H " sfd|
So understand all this, my friend and be happy.”
ARBITFATDUY AT HTE-"Hg AW I TdFIGfa deadl O e |372ar dftaeagad

Hearing Mantharaka’s words, the crow said,“You must try to follow the advice of Mantharaka.
Or it is well said,

GorHT: GIUT Tole] Hd Togariee: 0T o uegeg ol Aldr ° gols: 11741
AT gL F gefed Fonide d T gga: Uihl: 38 T ATHAIRE:" 1175
O king, it is easy to find people who always say pleasing words.

But it is rare to find persons who say and listen to words
which are unpleasant but conducive to one’s welfare.

Those who advise men and utter words

which are unpleasant but conducive to one’s welfare,
are alone termed as true friends; rest are just namesake”,

HATFTUATFANTFTAN ATH RN JeudhaTaded e Ta W ufae:|
Even as they were engaged in conversing with each other like this, a deer named Chitraanga (a beautiful deer
with spots on the body) who was getting chased by a hunter came running towards the lake, and fell into it.

HY IAAFEIHAATNFY TgUdAD JaTATES: |fevaeh: Adhealdd REdFd ufae: |H=2h:

GTTATRRIATTEY: |

Observing the commotion with which the deer fell, LaghuPatanaka immediately flew on to the branch of the
tree. Hiranyaka entered the clump of reeds growing on the bank of the lake. Mantharaka disappeared down into
the lake.

HY AYIAADT FIFAFIFIRAT HREBHATT - TR T He 2R e, FINsTFGUIAisT FAATS: T
Ufae: 19T AedlsTe AuaEHa:" 3fd|

Later LaghuPatanaka observed the fallen animal to be a deer and said to Mantharaka, “Come out, come out,
friend Mantharaka! This is a deer that has entered the lake to quench his thirst; that is the sound we heard; it was
not made by any human.”

degcdl A-AUTD! GABTN ITHTS-"HT THUTAD FATSTHIIN T UHT 3TodlH 3g8e] SeHledeseal
g8l aciihafd ded JuId UV, i JedhaATiad: [dsaddieeyd U8 Jeudl 3resied o afd|

Hearing his words, Mantharaka who analysed the situation properly, said,Ho LaghuPatanaka! Look at the deer!
He is panting heavily; he is looking back with anxiety; his eyes express his fear and apprehension; so he is not
here to drink water. Surely a hunter must be after him. So go and find out if the hunters are after him.

3thdd It is said,
HIFE 7 AT G Pod Ag: M sTerdcdd o Teed Faiia darad” 176l

A man who is frightened will breathe heavily again and again.
He will look in all directions with apprehension. He will not look comfortable”.
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degear RS 31me- "t AU, ATTFcadT FFIS! THDRUTH | HEFcUhIRTBRIGER: TS0

AR [HA JUFJeThed Ui dFATasaid |[deeomrasd & g fpf>agared TUTaFdeydiars” |

Hearing his words, Chitraanga said,“Ho Mantharaka! You have properly understood the cause of my anxiety. I
somehow escaped the arrow shot by the hunter and got here with great difficulty.

The herd to which I belong, might have been killed by those hunters for sure. I have taken shelter with you.
Please show me a place where the hunters cannot enter.”

JEThUY FEURE 3Me-"81: Rramger sgae=hfaurss|

Hearing his words, Mantharaka said,Ho Chitraanga! Listen to what the science of Administration says-

grgaTiae Wepl Tt e gEdaraTeAge fgd: urgdarst: 1177 |1

There are two strategies to be adopted at the sight of an enemy.
One is to move your hands and feet (fight); the other is the putting speed to your legs.

dgFgdrFEy Hud g Iraeaniy anresied O AT e |

Therefore, quickly escape into the dense forest, before the wicked hunters arrive here."

A} TEYUcAD: HeeRAIGIITATT-"Hl HURD, I JeUehl: TI[E=El: TYIHATFAIUS-
aifkor: |afeaarser, cafFasedt Sagiedal

Meanwhile, LaghuPatanaka flew back hurriedly and said, Ho Mantharaka! Those hunters are returning home

with a huge collection of flesh pieces obtained from hunted animals. Therefore Chitraanga, you come out of your
hiding place in the water without feeling anxious about those hunters”.

dded Tearisi Frasaaaediea Wi agaead JacoRraFacgARasgd HgHded:
U Plele=Tafed |3YdT FhAdgId-

Then all four of them became close friends. They spent their time happily together at day time sitting under the
shade of the tree on the bank of the lake and conversing about various topics of intelligence.
Or, it is well said,

G ATHEATG I AT Th > ehl:

faef wgare Eon gio: gEaArad 178l
The wise who are covered by the Kanchuka (female upper garment) of horripilation
arising from tasting the essence of the ‘wise-sayings’,

experience pleasure even without copulating with women.

FHRARICITTE J AT I: T  GEdaaay & yereafd gfaronaizall

If one does not make a collection of the wealth of ‘wise sayings’
what will he give as charity when performing Sacrificial rites, namely the conversation-events?

dAT T And also,
Teperh o @I T a1 F HATT I
T HYEh AT HaTaed GHATRAA 180

He who does not grasp the meaning when heard once,
he who cannot make one wise saying using his own intelligence,
he who does not keep written notes also,
how can he ever utter a wise saying in intellectual meets?
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HARTEA, e MEHAT RS T AT 137 ATl IRENFS [eUJHREHT: |
"I RhAa Geed e IRl Ry carifed 3 Jeuds: AT 3 gufadt aatava
a1 AdqUTeitedTd” 3fd|37Yar arfagH=ad,

Suddenly one day Chitraanga did not come for the meeting at the regular time. The other three became anxious
and started talking to each other like this:“Alas! Why did not our friend come today as usual? Would he have
been killed by lions or the hunters? Or did he fall into the forest fire or into some deep pit lured by some fresh
green grass? Or it is properly said,

FERIAANAsTT & Fed: urd asead ARl
fhd] TETRURIUTAHTDIARACTEY” 11811l

If a friend goes to visit the garden at the backyard even,
there will arise various apprehensions about his safety
due to the attachment one has for the fiiend.
What to say when he has gone inside the territying forest filled with many dangers!”

HY AU AAHATS-"H TYUAD, IETFevThT dlde gacamhl d€d 3eaui th Hegaldcdrd|

dgcdl caFRUIFRNYY Il HATIA deolided TRIA"|

Then, Mantharaka said to the crow,“Ho LaghuPatanaka! Myself and Hiranyaka both are too slow in walking and
are not capable of searching for him. So please you fly all over the forest and find out whether he is still alive or
not.”

deTenud aqqaaaﬁl ?—Hiéq§ IIIgeaid didctcdddi g peurifaafcaafeasiala goea
AMeheATp T HAETATIA-"He fehfdea" |

Hearing his words, LaghuPatanaka went to search for Chitraanga. Not far he found Chitraanga caught in a snare,
at the bank of a pond. Feeling distressed about his plight the crow said,“O good one! What is this?”

AN arrEaadtey faiuer o RAqHar 99q@131yar haAdd,

Chitraanga started crying at the sight of the crow. Or it is well-said,

AT AeacaAUea! F8 adrEeeiard

UrOT GOl @ g @rdansiAer dacl1182 ]

Usually, for all beings on earth,
the grief which has diminished or died out will intensify,
rising again at the sight of the loved ones.

dasT arsuradra g aguddaares-"dt R GFardt FAFddeAd Hcg: |agdheaFied Tgddl Te

A gAFIToIdH |5,

Somehow controlling his tears, Chitraanga said to LaghuPatanaka-“Ho Friend, death has met me at last for sure.
It is indeed a fortunate thing that I am able to see you at this last hour. It is said,

WOy HHcUeo Il FTMeATeRl §al: uue ded Siadisi aaeg =183l

If one sees a friend when about to die, both feel happy, whether one lives or dies.
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dceTed eI I YURITcGHATIAINSSa AT [dUT RRUThHAUID! HA drerrgreai |

Please forgive me if | have said any untoward thing in our meetings under the tree due to the liberty taken on
friendship. Please convey these words of mine to Hiranyaka and Mantharaka.

A aIf geh AgeTed
dcTeded Jarear A pear AW 7=:" 11184l

Knowingly or unknowingly if [ have said anything wrong,
both of you please forgive me, thinking kindly about me.”

JTged AU 3TE-"HE 7 AacaaeATg Ui fiaems: adeergdaR fFevadmFéicar
TSR | RFIFCYRNT Hafed d FFA TG eicadudTied |5had,

Hearing his words, LaghuPatanaka said,”“O good one! When friends like us are with you, there is no cause for
you to fear. I will immediately go and bring Hiranyaka here. Moreover, the noble never feel anxiety when in
trouble. It is said,

Tufe Iv = wuf faufe faue) o T fiecd

d Haaaafded STadid At ga facere " 11185l
A mother rarely delivers a son
who does not feel elated by the increase of wealth;
who does not get distressed by problems;
who does not act cowardly in the battle field;
and who is indeed the best among all in all the three worlds.”

TIHFAT THUAADAASIATIT T R0ThA2RD! fASIEAT ITear FATFIASINURNUAA HiAare |
fRvgmFg ARG FATEIFYEARTT s FeaRiFaasras iy d: |

Having consoled Chitraanga with such words, LaghuPatanaka went back to the lake where Hiranyaka and
Mantharaka were there; he informed about Chitraanga’s sad plight and as to how he got ensnared by the hunters.

Hiranyaka agreed to free Chitraanga from the snare, and sitting on the back of LaghuPatanaka went to the place
where the deer was entrapped.

Gisf AuahAdeta fh>acshiaderar afFse 3me-

Chitraanga saw the mouse and felt his hope of life reviving; he said,

"R fagY: e FealsHe: F dlcdug HiRdsT fAafaafsd:" 11186/l

"The wise should always have good fiiends to help at the time of difficulties.
A fiiendless man cannot cross over the difficulties ever.”

RUTh 3ME-"He casdrde] AfAME= G&TATd: Idd HUHFT FHeurdt ufad:"|
Hiranyaka said, O Good one! You are well-versed in the science of administration. Then how did you get
trapped in the snare like this?”

 3Me-"HT & Bl sATFIAEE |deed JracH UTATcHT oetich: HAFITT drad gdd{d—qu-‘lq sH

AT |

He said,“Ho! This is not the time to explain everything. Before the wicked hunter returns, quickly bite away the
rope holding my leg.”
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derpud fageare fRxvgsd:-"fh 7R 30 gad Jeuanfgdf da: reFufa #edt & forfe:
U Tgdigdl AU AfAenefds: TdHRaEAFEdied [de carFgeolia” |

The mouse laughed aloud and said,“When I am here, do you still fear the hunter?
I am asking you this question because observing people like you getting into such sad plights though well-
versed in all sciences, I am feeling doubtful about all learning.”

T 3Me-"30g AU PRI Fedd |5had,

Chitraanga said,“O good one! When fate is against one, the wisdom is lost. It is said,

FAleAUREGHT argedadar
€T PeoMiAAT Helfed HAAM 187 ]

Even for great men, who are bound to the rope of Yama and whose minds are under the control of fate,
the intellect moves in crooked paths.

faumn IR ar @ FemeseRaATw
F o AR P FageLATeAfauiosdr:" 1188l

Even the highly learned ones do not have the capacity

to erase the letters written on their foreheads by the Creator
with the help of their intelligence.”

TqFadl: Ydedl: Geocdaadedaged! HeUlh: At AEAFUGAATSINHA T Toeal oTgUcielent

RUThATE-"3& F MAAAGATH" ITRX0TH 3Te-" v Jeteh: A" |
Even as they were talking like this, Mantharaka who was worried about his friend’s plight came there slowly

walking towards them. Seeing him LaghuPatanaka said to Hiranyaka,“Alas! We have a problem now!”
Hiranyaka said,Is the hunter approaching this place by any chance?”

H 37Te- " IEFTdodedhdld |TY He2dh: HANTTSIA A AR Bdl 3 Idl aTHIE
PRUTeIAFATACAFATEITH ITE F UTUTCHT Jetieh: FANTASATA IdGeH dldd @ ScuiasaniA|
CaFYA TSI ATATARETRICI Y R s T 9t e areafd Ty gasiore’: ¥2et &Y
AT AP sEHIIFER U s TFAUID:" |

LaghuPatanaka said,“Leave alone the hunter and his snare! Here comes Mantharaka. He has not done the right
thing. Because of this, we all may get killed. Still, if that wicked hunter comes now, [ will fly off to the sky and
escape. You will enter some hole and escape. Chitraanga can run fast and disappear inside the forest. But this
Mantharaka is an aquatic being. [ am worried as to what he will do on the land! Meanwhile, this Mantharaka
also has arrived here."

YOI 3MTE-"9¢, FhAGBAFHIN Jed FHAMII: |de, s gAReEEIdFaacH et

o gAA" |

Hiranyaka said,“O good one! You did not do the right thing by coming here; so, again return back fast, before
the hunter arrives.”

AYLD 3Te-"Hg, [heplifd | AFATH THEd HTTATIACTeFHIGH | dATGH AT : |

Mantharaka said,““O good one! What shall I do? I was not able to bear the scorching pain of my friend being in
trouble, remaining alone at the lake. That is why I came here.

AT &9l i%aaaj_c?lé,Or it is well-said,
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RISy fadfaaems b dan: ¥
e gARIvfiden! TaEASTAasIAl o 189l

If the company of the friends-
who act like ‘the excellent medicine capable of curing all ailments’-is not there,
then how can you ever get the strength to bear the pain arising from
the separation of the loved ones or the loss of wealth?

R gt  faaen wared:
UIoT Sledled AT Hafed @ #afgar:" 11901l

Better that the lives (Praanas) are lost than separation from people like you!
In the next life one will get back the lives again, but not people like you.”

TaFdET Jacd: HThUTRARTEAT SJeyehl sTIUrTd: |

Even as he was saying these words, the hunter came there with his bow string pulled up to his ears, ready to kill
the deer.

d Tl AUDUT T8I EAGURRACETUCE U5 |3HTeal TSI Healdge aclihIeydniad: |

TgUdAD JaTHATEG: IR Fauafd fereyfaes:|

Seeing him, the mouse instantly bit off the rope trapping the feet of the deer. Meanwhile Chitraanga observed
the hunter at the back and ran away with speed. LaghuPatanaka flew up to a branch and sat. Hiranyaka entered
some hole nearby.

AT el FIETHATE, TAVUUTdEAT ST HACAFAIBFHCFHCIELAALT TeBec] TEAT,
HAedad-JGN FN U HUEATAATITFGH IMeRIIFHFIIGT: [deared ST & Heraey
eRfAgh: #fasafar

The hunter felt very much disappointed because he had lost the deer. His eyes fell on Mantharaka walking

slowly away from that place with much difficulty. He thought, 'Even if fate has taken away the deer from my
hands, the tortoise can substitute as a food. Today, my family can eat the tortoise meat and feel satiated.'

TafFafecy deed: For Ui AR Fhed Pear ¢ Uld 8|
Having thought like this, he covered the tortoise with some dry grass and tied it in a bundle to the bow. He
placed the bow with the bundle on his shoulder and started walking towards his home.

AT TFATA HI RIOTD g WIPol: TAGTTA-'HEFHT: HEATITIAH|
Meanwhile, Hiranyaka saw Mantharaka getting carried away by the hunter and lamented sadly-“Alas! What
suffering! What difficulties we have to encounter with!

T G | UG IToomdde URIAATOTae
draefade FHUTYd & Fogvaa ageisaiea ot

As I tide over one problem with much difficulty, as if crossing over to the other end of the ocean,

the next one arises instantly for me!
Misfortunes are always on the increase, when one is already in trouble.

FracEafod dacg@ Imfa ¥ ufY Fafed T @qcu-= fRAwd T o agi192|

As long as one does not slip or stumble, when walking on the evenly levelled road,
till then everything seems smooth and perfect.
Once a slip occurs, there is trouble at every step.
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Teddd TIOT A JTaracy o digfa
Y eld T gordl YgarsTH 1193 1]

‘Politeness (bending), endowed with all virtues (proper string),
belonging to noble origin (strong bamboo)),
not forsaking when in trouble (functioning well when needed)’
a bow, a friend and a wife' having all these qualities are difficult to find.
(A non-bending straight bow which is made of good bamboo and does not break at the time of shooting is
difficult to find).

J AR J GRY  ed F T HcHAA
fasFarEdrees: qraaRn Aedii1941

One cannot trust a mother, wife, sister or daughter
as much as he trusts a friend of long acquaintance.

Ife dacpdiedad A gt AfRdEdeaAiseary & RaayafFaTracAcUesdH | 37RAT
ATFRFAIRGIHAFT T |3had,

Even if the fate had ordered the loss of my wealth, and I was in great difficulty, Mantharaka offered me solace.
Why should he also be taken away? No other friend will ever equal Mantharaka. It is said,

HEFIA T SATHT T[T HYUA T
afgateror da FaEdacheTaA 11951

Having a friend has three advantages-
financial help when having no money; a person to confide all secrets; and help in getting out of difficulties.

TEET T ook [dfchFAduidaRascaaanRdufad &=d fafd: jaa e aag, faemnread:

TRARHFETAG AT fAafaior i3 131yar Tawuddd Gdwda SedarFai adesies |

After he is gone, I will have no other friend. Why does fate target me and pour hundreds of arrows of difficulties
and hurt me always? First all my wealth was lost; then my people left me; then I had to leave my own country;
now even my friend is getting removed from me. Or, maybe all beings endowed with life have to suffer like this!

3thdd It is said,

Y dfAfRATOTT: Ue;: &T0TeTSIRT:
HAWTH: HUIH: FIUHT SR 11196 |l
Body is always prone to instant instruction;

wealth is momentary;unions are accompanied by separations;
this is true for all embodied beings.

dAT T And also,
&7 UeRT fAudecasfievr gaed rafea Sreriad:

Uy RO Feodled Togtaadl agensrdizd (1197l

When wounded, the very same part gets hit again and again.
When there is no money, the fire in the belly intensifies.
When in trouble, enemies are on the increase.

When in problem, misfortunes come in torrents.
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3y arg 3th hellld Some one has said the right thing,

MpRITAHTAOT MiAfasFraT
& @RS gy fAafRcgagaa 1198

Immediate help offered when in trouble, when facing an enemy and when in fear;
a depository for trust and affection; made of two letters ‘mi’ and ‘tram’(friend);
who ever created this wonderful gem?’

3R 3MheauRl AT Udd! d3d ATt

Meanwhile Chitraanga and LaghuPatanaka both returned there wailing uncontrollably.

Y feRugeh 3MTE-"3E fohaqUn gefda|de Jracy A=l IR Had drdesyd Ateiurg:
RecaarAfa 15hed,

Then Hiranyaka said,”“Aha! What is the use of crying wastefully? Before we lose sight of Mantharaka, quickly
think of some plan to rescue him from the hunter. It is said,

HA g AT AT, dhdel IRGaAA
et IUTAT TEITed AT 1199l

When problem occurs, it one just keeps on crying in panic,
only the weeping can increase, the problem will not get solved.

hae TIACARD AT AIUTOS:
dEANOCHARFH TAWgUuRaST= 11200 |l

The experts in administration science suggest
the best treatment for any problem to be
trying to find a solution to the problem and stop worrying about it.

HATTTHET G Tefond Hfqsgens T T Harard
U UeTET T AETonY IJedesad 3ra WAl & d==:" 11201l

That advice is considered as the best ,which is given for-
preserving the excessive profit already obtained,
attainment of profit in the future, and getting rid of the present difficulties.”

o

dTgcd a3 "8, TaraforaaEaga: Ity REsmsty aAnt car fhfFacucaeesmara avg R
Tt Hear Tag|3eAtaey R Faee Aegrsguer: R Seof@sar®d JATHl ofeudl HHFAd
Al FAA T>IUERYATT AR e omd uReanfosafa 3meat caar gsaesyadeanta
QusATe I AR golcReTeddayiarifd|

Hearing his words, the crow said,“Ho, then do as I say. Let Chitraanga run fast and find some waterhole on the
path of the hunter and lie on its bank as if unconscious. I will sit on his head and lightly peck at his head without
hurting him. The hunter will see me pecking at the deer and will think that the deer is dead. He will place the
grass bundle holding Mantharaka on the ground and will run towards Chitraanga to catch him. You immediately
cut of the rope tied to the bundle holding Mantharaka. Let Mantharaka quickly jump into the waterhole and
escape.”
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FRrATgeT: urg-"at HelsT TE HAALCAAT |TAFHAUIDT FHeht HAecled: |
Chitraanga said,“Ho! It is very good plan thought out by you. I am sure Mantharaka will soon be freed.
3thdd It is said,

R ar s IR R :
UAH HSlededl deurer afd adz: 12021

The success or failure of an enterprise of any person
1s understood by the wise in the beginning itself
by observing the enthusiasm shown in the work,

but not by others.

dd TdTFERIATH" ILet us do what LaghuPatanaka has planned.”

JAIBE T JeUhETVT AN HeATedddREATFAAET ARAFAATIHGIENT [FFesear sRaHA
AR - AFUIIGEAAT IRDISTFHIN AAATSAIT: URFAICTAcal HAATAAG, dAlecFaTaeT
A d: |[dGAsTFH PHeoU: GATAdcald [dGTATY dragaid’ 3fd 3auTT deousydd Uiae

FIHUTEEd |

They did likewise and the hunter saw Chitraanga lying unconscious on the bank of a waterhole and a crow
pecking his head. He felt very happy by this sight and thought,'The deer must have been wounded by the rope of
the snare; he must have been half-dead when he pulled the rope cut and ran away. He must have reached this
waterhole somehow and died here. This tortoise is tied up inside the grass bundle. I will carry the dead deer also
with me.' Thinking like this, he placed the bundle holding the tortoise on the ground and ran towards the deer.

3ATeA OIS TITACFETIERUT dEHATAFACKTINCEUSS: A |HR DI JuraAeard fawhea
Teaorduide: (REEMsIuEaEdny a8 do 5cUT aridd He gdevE: |

Meanwhile, Hiranyaka bit off the rope tied to the grass bundle with his diamond like teeth. Mantharaka crawled
out of the grass and entered the waterhole quickly. The crow also flew away, and immediately
Chitraanga also got up from the ground before the hunter could approach him, and ran away fast.

3} facrelt fauemRt gl ofeuet Fracuafid dachoouisit a1 |
T A TIRIAFShATSH-

Meanwhile, the hunter feeling foolish felt disappointed; walked back towards the grass bundle; and found the
tortoise also as gone. He collapsed there on the ground highly distressed, and read this verse,

"OTE TEUAAIY IRHIATdd AT A E:
qUTE: hAS: F AU Aad a8 Jareerd:
IceTTAST aa HATTH TAYhEcah: FH AT
T=dleded P Pdled & o dodid Fe FIT' (1203 ]
“You already took away from me this big animal which was caught in the snare;
even the tortoise which I got has been lost by your command;

1 am wandering madly in this forest tormented by hunger and my wite and children are not with me;
if any more trouble is in wait for me, give that also Hey Fate, I am ready to suffer that also!”

TIFIEfAUFIT TaIE ITd:|

Lamenting like this in many ways, he returned home empty handed.
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7Y aRAIHT T & FropgaapmEa: WATHeGHTST fAfcdl RERATIIT A 3
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After the hunter was out of sight, the crow, tortoise, deer and the mouse felt extremely happy and embraced each
other affectionately. Feeling that they all were given a new birth they returned to their own lake and lived
happily ever after discussing the great sayings of the scriptures.

vacar faaferar Fadae: R |aar 3o geeare afddeasd |5He,

Knowing this, a wise man should learn to make friends. One should never cheat a friend. It is said,

ar Y Rieas F difceda ada
d TH F R T HUFa 11204 |l

A man will never get into worst situations
when supported by friends who never act with deceit.

5

I3fa FeFRIureaE A fasuREfRRa vsades
fPraFmiaaTd g ded FaAas|l

THUS ENDS THE SECOND TANTRAM
'MITRA-SAMPRAAPTT’
IN THE TEXT
'PANCHATANTRAM'
AUTHORED BY THE EXCELLENT TEACHER

'SHREE VISHNUSHARMA'



